
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistná smlouva 

č. 8603439059

pro pojištění podnikatelských rizik - TREND 14

K o o p e r a t i v a  p o j i š ť o v n a ^ . s . j V i e n n a  I n s u r a n c e  G r o u p
se sídlem Pobřežní 665/21,186 00 Praha 8, Česká republika
IČO: 47116617, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen "pojistitel")

a

Severočeská vodárenská společnost a.s.
Zastoupená:
Ing. Bronislav Špičák, generální ředitel 
IČO: 49099469
se sídlem: Přítkovská 1689, č. or. 14,415 01 Teplice, Česká republika 

Korespondenční adresa je shodná s adresou sídla pojistníka.
(dále jen "pojistník")

u za v íra jí

prostřednictvím pojišťovacího makléře 
RENOMIA, a.s.
Korespondenční adresa: RENOMIA, a.s., Rumunská 655, č. or. 9,46001 Liberec, Česká republika 

(dále jen "pojišťovací makléř")

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, tuto pojistnou smlouvu (dále jen "smlouva"), 
která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele uvedenými v článku 1. této smlouvy a přílohami této smlouvy 
tvoři nedílný celek.
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ČLÁNEK 1. 
Ú vodní u stan o ven í

1. Pojistník je zároveň pojištěným.

2. Předmět Činnosti pojištěného ke dni uzavření této smlouvy je vymezen v následujících dokumentech:
výpis ze živnostenského rejstříku ze dne 1.4.2019 
výpisu z obchodního rejstříku ze dne 1.4.2019

3. Pro pojištěni sjednané touto smlouvou platí občanský zákoník a ostatní obecně závazné právní 
předpisy v platném znění, ustanovení pojistné smlouvy a následující pojistné podmínky:

P-100/14 - Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti 
ZSU - 500/17 - Zvláštní smluvní ujednání k pojištění odpovědnosti za újmu 
a dále:
P-205/14 - Dodatkové pojistné podmínky upravující způsoby zabezpečení 
P-600/14 - Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu

4. Doba trvání pojištění 
Počátek pojištění: 1.5.2019
Pojištění se sjednává na dobu jednoho pojistného roku. Pojištění se prodlužuje o další pojistný rok, 
pokud některá ze smluvních stran nesdělí písemně druhé smluvní straně nejpozději šest týdnů před 
uplynutím příslušného pojistného roku, že na dalším trvání pojištění nemá zájem. V případě nedodržení 
lhůty pro doručení sdělení uvedené v předchozí větě pojištění zaniká až ke konci následujícího 
pojistného roku, pro který je tato lhůta dodržena.
Pojištění však zanikne nejpozději k 30.4.2022 po tomto dni již k prodlouženi pojištění nedochází.

ČLÁNEK 2.
Další druhy pojištění

1. POUŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA Ú1MU

1.1 Základní pojištění

Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit újmu 
s výjimkou újmy způsobené vadou výrobku a vadou práce po předání.

Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit újmu způsobenou v souvislosti s předmětem činnosti 
pojištěného vymezeného v čl. 1. odst. 2.

Limit pojistného plnění: ....................... 
Spoluúčast: ................

Pokud činnost (některá z činností), na niž se vztahuje pojištění sjednané touto smlouvou, zahrnuje více 
oborů či podskupin (dále jen „obory") -  jako např. obory činnosti živnosti volné, vztahuje se pojištění pouze 
na ty obory, které jsou výslovně uvedeny v dokladu vymezujícím předmět činnosti pojištěného tvořícím 
přílohu této pojistné smlouvy (např. výpis z živnostenského či jiného veřejného rejstříku). Není-li takový 
doklad k pojistné smlouvě připojen, vztahuje se pojištění na ty obory, které má pojištěný uvedeny 
v příslušném rejstříku, registru nebo jiné veřejné evidenci ke dni sjednání pojištění.

Hlavní činnosti pojištěného.

Za hlavní činnosti se považují činnosti s nejvyšším podílem na ročních příjmech pojištěného:
- pronájem vlastních nemovitostí
- provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody
- nakládání s odpady (vyjma nebezpečných)

Předpokladem plnění pojistitele je současné splnění následujících podmínek:
a) újma byla způsobena v souvislosti s činností, která spadá do předmětu činnosti pojištěného 

vymezeného v čl. 1. odst. 2,
b) pojištěný je v době vzniku škodné události oprávněn k provozování příslušné činnosti na základě 

obecně závazných právních předpisů,
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c) odpovědnost za újmu způsobenou v souvislosti s příslušnou činností není z pojištění vyloučena touto 
pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami nebo zvláštními ujednáními vztahujícími se k pojištění.

Výše hrubých ročních příjmů za předcházející rok: ...........................
Pojištěný je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu zvýšení hrubých ročních příjmů 
o více než 20 %

1.2 Připojištění

Sjednává se:

Připojištění "C", které se vztahuje na odpovědnost za čistou finanční škodu, 
vyjma škody způsobené vadou výrobku a vadou práce po předání

Nad rámec či. 1 ZPP P-600/14 se připojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu vztahuje na právním 
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit škodu, která vznikla jinému jinak, než jako:
- škoda na věci, kterou se rozumí škoda způsobená na hmotné věci jejím poškozením, zničením nebo 

ztrátou,
- škoda na živém zvířeti způsobená jeho usmrcením, ztrátou nebo zraněním,
- následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, škody na věci 

nebo škody na zvířeti.

Kromě výluk uvedených v pojistné smlouvě, pojistných podmínkách nebo smluvních ujednáních vztahujících 
se k pojištění odpovědnosti za újmu se toto připojištění dále nevztahuje na povinnost nahradit čistou 
finanční škodu způsobenou:
a) vadou výrobku a vadou práce, která se projeví po jejím předání,
b) prodlením se splněním smluvní povinnosti, nedodržením Lhůt nebo termínů, s výjimkou lhůt stanovených 

právním předpisem, soudem nebo jiným orgánem veřejné moci,
c) porušením takové povinnosti, která byla dohodnuta nebo převzata nad rámec povinností stanovených 

přímo v právním předpisu, vč. právně závazných technických norem (přísněji, v širším rozsahu),
d) vadou činnosti auditora, znalce, advokáta, notáře, likvidátora, samostatného likvidátora pojistných 

událostí, dražebníka, exekutora nebo poskytovatele zdravotních služeb,
e) vadou projektové, konstrukční, návrhářské, grafické, vyměřovací či zaměřovači, výzkumné, zkušební, 

analytické, testovací, kontrolní, dozorové, revizní, informační, poradenské, konzultační, účetní, plánovací, 
zprostředkovatelské, tlumočnické či překladatelské činnosti, jakékoli duševní tvůrčí činnosti nebo 
činnosti spočívající v zastupování, oceňování majetku, správě majetku (včetně finančních hodnot) nebo 
vymáhání pohledávek,

f) v souvislosti s jakoukoli finanční či platební transakcí, včetně obchodování s cennými papíry či jejich 
dražby,

g) v souvislosti s úschovou finančních hodnot,
h) výkonem funkce člena statutárního nebo kontrolního orgánu právnické osoby,
i)  porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent,

práv z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu, 
práv autorských a práv s nimi souvisejících),

j) poskytováním software nebo hardware, činností související se zpracováním nebo poskytováním dat, 
hostingovými a souvisejícími činnostmi nebo webovými portály,

k) porušením povinnosti mlčenlivosti.

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání - s výjimkou výslovně v pojistné smlouvě uvedeného odchylného ujednání 
právě od tohoto ujednání pro připojištění " C  - neuhradí pojistitel čistou finanční škodu, jejíž náhradu je 
pojištěný povinen poskytnout osobám uvedeným v čL 2 odst. 4) ZPP P-600/14.

Pojistitel poskytne pojistné plnění z tohoto připojištění také z pojistných událostí vzniklých v důsledku 
příčiny, která nastala v době trvání připojištění "C" sjednaného u pojistitele uvedeného v této pojistné 
smlouvě pojistnou smlouvou (případně více na sebe navazujícími pojistnými smlouvami), bezprostředně 
předcházející(mi) této pojistné smlouvě (podmínkou je nepřetržité trvání připojištění). Z pojistných 
událostí uvedených v předchozí větě však nebude poskytnuto pojistné plnění v rozsahu větším, než jaký 
odpovídá rozsahu připojištění "C" sjednanému pojistnou smlouvou platnou a účinnou v době vzniku příčiny 
škody.

Sublimit: ....................
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých z připojištění "C" během jednoho pojistného roku poskytne 
pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sjednaného sublimitu.
Spoluúčast: ..............................................................
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Připojištění "Z10, které se vztahuje na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci, 
kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané činnosti (dále jen "převzatá věc"), 
nebo na movité věd nebo zvířeti, které pojištěný oprávněně užívá nebo požívá (dále jen "užívaná věc").

Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit újmu na:
a) užívaných motorových vozidlech,
b) převzatém zvířeti.
c) převzatých motorových vozidlech.

Pojištěný je povinen uložit a zabezpečit převzaté a užívané věci podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby 
toto zabezpečení minimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení vyplývajícímu z pojistných 
podmínek upravujících způsoby zabezpečení. Je-li požadovaný způsob zabezpečení stanoven ve vazbě na 
horní hranici pojistného plnění, pojištěný porušil povinnost vyplývající z předchozí věty a porušení této 
povinnosti mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích 
následků, neposkytne pojistitel z takové pojistné události plnění v rozsahu větším, než jaký podle 
Dodatkových pojistných podmínek upravujících způsoby zabezpečení odpovídá skutečnému způsobu 
zabezpečení věcí v době vzniku pojistné události.

................... .................. 
........................ ..............

Připojištění "G", které se vztahuje na:
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou,
b) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku 
nemocenského pojištění,
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání, které utrpěl 
zaměstnanec pojištěného.
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně podmínky 
pojištění odpovědnosti za újmu.

Sublimit: ....................... 
Spoluúčast: ................

Připojištění "O", které se vztahuje na povinnost poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných 
případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-600/14, pokud byla přiznána pravomocným rozhodnutím 
soudu na základě neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti člověka, k němuž došlo 
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na nějž se vztahuje pojištění sjednané touto pojistnou 
smLouvou.

Mimo výLuk vyplývajících z příslušných ustanovení pojistných podmínek vztahujících se k pojištění 
sjednanému touto pojistnou smlouvou se toto připojištění dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě 
nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví.
d) v případech upravených v §  2971 občanského zákoníku (případně ustanovení, které jej nahradí).

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění pouze za předpokladu, že jsou současně splněny následující 
podmínky:
i) k neoprávněnému zásahu do práva na ochranu osobnosti došlo po dni počátku tohoto připojištění,
ii)  nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy byl proti pojištěnému poprvé uplatněn v době trvání 

tohoto připojištění,
i i i)  pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku tohoto připojištění,

Pojistitel poskytne pojistné plnění z tohoto připojištění také z pojistných událostí vzniklých v důsledku 
neoprávněného zásahu do práva na ochranu osobnosti, ke kterému došlo v době trvání připojištění "O" 
sjednaného u pojistitele uvedeného v této pojistné smlouvě pojistnou smlouvou (případně více na sebe 
navazujícími pojistnými smlouvami), bezprostředně předcházející(mi) této pojistné smlouvě (podmínkou je 
nepřetržité trvání připojištění).
Z pojistných událostí z připojištění "O" vzniklých v důsledku neoprávněného zásahu do práva na ochranu 
osobnosti, ke kterému došlo přede dnem počátku pojištění dle této pojistné smlouvy však pojistitel 
neposkytne pojistné plnění v rozsahu větším, než jaký odpovídá rozsahu připojištění sjednanému pojistnou 
smlouvou platnou a účinnou v době, kdy došlo k neoprávněnému zásahu do práva na ochranu osobnosti.

Sublimit: ..................... 
Spoluúčast: ...................................
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Na úhradu všech pojistných událostí nastalých z tohoto připojištění během jednoho pojistného roku 
poskytne pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sublimitu sjednaného pro toto připojištění.

1.3 Územní platnost

Pojištění se sjednává s územní platností: území České republiky.

1.4 Zvláštní smluvní ujednání vztahující se k pojištění odpovědnosti za újmu

Zvláštní ujednání k pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou v souvislosti s činností 
Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody
Odchylně od čL 4 odst. 1) písm. b) ZSU-500/17 poskytne pojistitel z pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou v souvislosti s činností „Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody" pojistné 
plnění do výše sjednaného limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu, maximálně však do 
výše .......................z jedné pojistné události a současně v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých 
z příčin nastalých v průběhu jednoho pojistného roku, a to v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro 
základní pojištění odpovědnosti za újmu (sublimit).
Odchylně od čL 2 odst. 1) písm. e) ZPP P-600/14 se pojištění odpovědnosti za újmu ve smyslu předchozí věty 
vztahuje také na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé 
choroby lidí nebo zvířat v důsledku kontaminace zařízení na úpravu a rozvod vody.

Zvláštní ujednání k pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou v souvislosti s vlastnictvím skládek
Odchylně od čL čL 2 odst. 1) písm. n) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na právním předpisem stanove
nou povinnost pojištěného nahradit újmu vyplývající z vlastnictví skládek, které však pojištěný neprovozuje 
(povinnost nahradit újmu způsobenou v souvislosti s provozováním skládek zůstává z pojištění vyloučena).

Zvláštní ujednání k připojištění odpovědnosti za újmu způsobenou znečištěním životního prostředí

Připojištění odpovědnosti za újmu způsobenou znečištěním životního prostředí se odchylně od čL 2 odst. 1) 
písm. t) ZPP P-600/14 vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou znečištěním životního prostředí, pokud k němu došlo v důsledku náhlé, nahodilé, mimořádné, 
částečně nebo zcela neovladatelné události (skutečnosti) v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, 
ve vztahu k nimž je touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění (dále jen „příčina znečištění"), a současně 
příčinou vzniku újmy nebyla náhlá a nahodilá porucha ochranného zařízení.
Z tohoto připojištění poskytne pojistitel v případě pojistné události také náhradu přiměřených a účelně 
vynaložených nákladů na zamezení, odstranění nebo neutralizování úniku nebo šíření znečišťující látky, pokud 
v jeho důsledku bezprostředně hrozí vznik újmy na životě, zdraví nebo majetku osoby odlišné od pojištěného, 
na jejíž náhradu se vztahuje pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou.
Odchylně od čL 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění 
z tohoto připojištění za předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky:
a) příčina znečištění nastala v době trvání tohoto připojištění,
b) první projev újmy na životním prostředí vzniklé v důsledku příčiny znečištění 

nastal v době trvání tohoto připojištění,
c) pojištěný zjistil, že došlo ke vzniku příčiny znečištění, do 72 hodin od jejího vzniku,
d) první újma způsobená znečištěním životního prostředí nastala do 72 hodin od vzniku příčiny znečištění,
e) pojištěný oznámil pojistiteli neprodleně, nejpozději však do 30 dnů od vzniku příčiny znečištění:

0  vynaložení nákladů na zamezení, odstranění nebo neutralizování úniku nebo šíření znečišťující látky, 
ke kterému došlo (dochází) v důsledku příčiny znečištění, 

iO nárok na náhradu újmy, který byl vůči němu v souvislosti se znečištěním životního prostředí uplatněn,
f) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 30 dnů po doručení oznámení dle písm. e), nebude-li 

mezi pojistitelem a pojištěným dohodnuto jinak.
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných 
podmínek vztahujících se k pojištěni odpovědnosti za újmu sjednanému touto pojistnou smlouvou se toto 
připojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:
a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví; 

změnou, poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo 
rostlinného druhu,
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b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností sLožek životního prostředí 
(např. ovzduší, povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou 
ve vlastnictví žádné fyzické ani právnické osoby,

c) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných Látek nebo běžným vlivem provozu 

na okolí (např. déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracování odpadních vod),
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem příčiny znečištění (staré zátěže),
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, 

pokud toto porušení bylo nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohlo být známo pojištěnému, 
statutárnímu orgánu nebo jeho členu nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného
před vznikem škodné události,

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby,
pokud tyto skutečnosti byly nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohly být známy pojištěnému, 
statutárnímu orgánu nebo jeho členu nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného 
před vznikem škodné události,

h) v důsledku používání technologického zařízení na nakládání s odpady či ochranného zařízení
po skončení doby jeho použitelnosti deklarované výrobcem nebo jiným k tomu oprávněným subjektem,

i) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav 
vědeckých a technických znaLostí neumožňoval,

j) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, 
a to v rozsahu plnění z tohoto jiného pojištění,

k) v důsledku závažné havárie ve smyslu platných právních předpisů.
Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, že toto připojištění se nevztahuje na jakoukoli odpovědnost, 
povinnost a/nebo náklady vyplývající ze z. č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a 
o změně některých zákonů, a/nebo Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES o odpovědnosti za 
životní prostředí v souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním prostředí a/nebo obdobných platných 
právních předpisů.
Z připojištění odpovědnosti za újmu způsobenou znečištěním životního prostředí ve výše uvedeném rozsahu 
poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně do výše sublimitu .................... z jedné pojistné události a 
současně ze všech pojistných událostí vzniklých z příčin nastalých v průběhu jednoho pojistného roku v rámci 
limitu pojistného plnění sjednaného pro základní pojištění.
Připojištění odpovědnosti za újmu způsobenou znečištěním životního prostředí se sjednává 
se spoluúčastí ...................................

Zvláštní ujednání k pojištění odpovědnosti za škodu na odložených věcech
Pojištění se vztahuje také na z právních předpisů vyplývající povinnost pojištěného nahradit škodu na 
odložených věcech, pokud si poškozený u pojištěného věc odložil na místě k tomu určeném nebo obvyklém 
v souvislosti s činností pojištěného, pro kterou je touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění odpovědnosti 
za újmu a v souvislosti s níž je odkládání takových věcí zpravidla spojeno.
Pro pojištění odpovědnosti za škodu na odložených věcech ve smyslu tohoto zvláštního ujednání se sjednává 
sublimit ve výši .................. a spoluúčast ve výši ............

Zvláštní ujednání k pojištění odpovědnosti za škodu na věcech zaměstnanců
Pojištění se vztahuje také na z právních předpisů vyplývající povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou 
zaměstnanci pojištěného na movité věci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním.
Pro pojištění odpovědnosti za škodu na věcech zaměstnanců ve smyslu tohoto zvláštního ujednání se sjednává 
sublimit ve výši ...................a spoluúčast ve výši. ............

Zvláštní ujednání k pojištění křížové odpovědnosti
Odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. b) a c) ZPP P-600/14 se pojištění odpovědnosti za újmu ve sjednaném rozsahu 
vztahuje také na povinnost pojištěného poskytnout náhradu újmy právnické osobě, se kterou je pojištěný 
majetkově propojen nebo právnické osobě, která je společníkem pojištěného.
Pojištění křížové odpovědnosti ve smyslu předchozí věty se nevztahuje na povinnost nahradit:
a) následnou finanční škodu ve smyslu čl. 1 odst. 2) písm. c), odst. 3) písm. b) a odst. 4) písm. b) ZPP P-600/14,
b) peněžitou náhradu nemajetkové újmy ve smyslu ujednání této smlouvy upravujícího připojištění „0“,
c) čistou finanční škodu ve smyslu ujednání této smlouvy upravujícího připojištění „C".
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Z pojištění křížové odpovědností ve výše uvedeném rozsahu poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně do 
výše sublimitu ........................z jedné pojistné události a současně ze všech pojistných událostí vzniklých 
z příčin nastalých v průběhu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro základní 
pojištění.
Pojištění křížové odpovědnosti se sjednává se spoluúčastí ................

Zvláštní ujednání k horním hranicím pojistného plnění
Pojistitel poskytne pojistné plnění za podmínek a v rozsahu pojištění účinných v okamžiku, kdy nastala příčina 
vzniku újmy; tím nejsou dotčena ujednání uvedená v čL 5 ZPP P-600/14.
Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých z příčin nastalých v průběhu jednoho pojistného roku poskytne 
pojistitel odchylně od čL 8 odst. 1) a 2) pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění 
(resp. sublimitu, jedná-li se o pojistné události ze specifického rozsahu pojištění, pro který horní hranice 
pojistného plnění omezena sublimitem).
V případě újmy způsobené vadou výrobku se za okamžik příčiny vzniku újmy považuje okamžik, kdy byl 
konkrétní výrobek, který způsobil újmu, pojištěným úplatně nebo bezúplatně předán za účelem distribuce nebo 
používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo.

ČLÁNEK 3.
Z v lá štn í údaje a u jed nán í

Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty současně cenným předmětem, musí být uložena 
a zabezpečena tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení cenných 
předmětů vyplývajícímu z pojistných podmínek upravujících způsoby zabezpečení.

Ujednává se, že kromě pojistných podmínek uvedených v čL 1 odst. 3) této pojistné smlouvy platí 
pro pojištění sjednané touto smlouvou rovněž přiložené Smluvní ujednání RENOMIA SUR-505/17.

Zvláštní ujednání k bezpečnostním opatřením pro případ povětrnostních srážek, povodně nebo záplavy
Plnění ze škodných událostí vzniklých v souvislosti s realizací stavebních, stavebně-montážních, výkopových 
nebo jiných terénních prací, jejichž přímou či nepřímou příčinou byly povětrnostní srážky, povodeň nebo 
záplava, poskytne pojistitel pouze za podmínky, že při projektování a/nebo realizaci prací byla učiněna 
přiměřená opatření k předejití vzniku škody (újmy) způsobené uvedenými příčinami, a to na základě zjištění a 
zohlednění údajů o povětrnostních srážkách, povodních a záplavách v místě realizace prací za období min. 10 
let před zahájením prací vycházejícího ze statistik příslušných meteorologických institucí.
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit újmu způsobenou tím, že pojištěný bezodkladně neodstranil 
překážky volného odtoku vody (písek, dřevo aj.) z koryt vodních toků v prostoru realizace prací a v jeho 
bezprostředním okolí, a to i  v případě, že se v nich v době zahájení a realizace prací nenacházela voda.

Zvláštní ujednání k odpovědnosti za škodu způsobenou na podzemních kabelech, potrubí 
a jiných zařízeních

Náhradu škody způsobené v souvislosti s realizací stavebních, stavebně-montážních, výkopových nebo jiných 
terénních prací na instalovaných podzemních kabelech nebo potrubí či jiných podzemních zařízeních (dále jen 
"podzemní zařízení") poskytne pojistitel pouze za podmínky, že se pojištěný před začátkem prací informoval 
u příslušných orgánů/subjektů o přesné poloze těchto podzemních zařízení a podnikl veškeré nezbytné kroky, 
aby jejich poškození předešel.
Z pojistné události spočívající ve škodě na podzemním zařízení poskytne pojistitel plnění pouze do výše ceny 
za opravu poškozeného podzemního zařízení, resp. výměnu zničeného podzemního zařízení. Pojištění se 
nevztahuje na povinnost nahradit jakoukoli jinou (následnou) újmu vyplývající ze škody na podzemním 
zařízení.
Spoluúčast pro pojistné události spočívající v povinnosti nahradit škodu způsobenou na podzemním zařízení, 
jehož poloha odpovídá dokumentaci dokládající polohu zařízení, činí ...................................
Spoluúčast pro pojistné události spočívající v povinnosti nahradit škodu způsobenou na podzemním zařízení, 
jehož poloha neodpovídá dokumentaci zachycující polohu zařízení (pokud by i  přes tuto skutečnost byla 
prokázána povinnost pojištěného k náhradě škody), činí. .................

Strana 7 (celkem 14), RTF @sd, 8603439059



Zvláštní ujednám k pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí
Ze škodných událostí způsobených v souvislostí s přípravou a realizaci pokládky/opravy/výměny vodovodního 
nebo kanalizačního potrubí zaplavením nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo stavebních jam poskytne pojistitel 
plnění pouze za předpokladu, že celková délka otevřeného výkopu (včetně výkopu či jeho úseků, které jsou 
vyhloubeny pouze částečně) nepřesáhne 50 metrů.
Z událostí uvedených v předchozí větě poskytne pojistitel pojistné plnění pouze za následujících podmínek:
a) potrubí bylo ihned po položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zaplavení výkopu 

nemohlo dojít k jeho posunutí,
b) potrubí bylo Ihned po položení až do doby uvedení do provozu uzavřeno tak, aby se zabránilo 

vniknutí vody, bahna apod. do něj,
c) výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány ihned po provedení tlakové zkoušky.

Zvláštní ujednání k podmínkám protipožárního zabezpečení staveniště
Ze škodné události přímo nebo nepřímo způsobené požárem na staveništi poskytne pojistitel pojistné plnění 
pouze za podmínky, že na staveništi byla učiněna přiměřená bezpečnostní opatření k zajištění požární 
bezpečnosti, která budou odpovídat požárnímu nebezpečí, stupni rozestavěnosti a platné legislativě v oblasti 
požární ochrany.
1. Na staveništi bude zaveden funkční rozvod vody;

netýká se stavenišť, kde to z technického hlediska není možné, např. u liniových staveb.
2. Staveniště bude vybaveno v potřebném množství a druzích přenosnými hasicími přístroji (PHP), 

které budou provozuschopné a jejich umístění umožní snadné a rychlé použití.
3. Pro všechny dodavatele bude zaveden systém povolení k práci s otevřeným ohněm 

(svařování, řezání, natavování hydro-izolačních pásů apod.).
Povolení musí obsahovat opatření k zajištění požární bezpečnosti, zejména stanovení požární asistence 
a zajištění následného dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí. Musí být vždy k dispozici PHP.

4. Veškeré požárně nebezpečné látky a materiály jako hořlavé kapaliny, tlakové Lahve, výbušniny apod., budou 
skladovány podle příslušných předpisů a v dostatečné vzdálenosti od místa, kde se staví, montuje nebo 
pracuje s otevřeným ohněm. Hořlavé obaly a odpady musí být ukládány na k tomu určeném, odděleném 
místě a pravidelně odváženy. Komunikace zachovávány průjezdné, komunikační prostory nezastavěné.

5. Prokazatelně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců a dodavatelů o požární ochraně.
Vždy při nástupu nových pracovníků a při změně požárního nebezpečí budou pracovníci prokazatelně 
seznámeni s aktuálním rozmístěním prostředků požární ochrany a způsobem ohlašování požáru.

6. Bude jmenována osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany (pravidelné kontroly, 
vedení dokumentace, školení zaměstnanců, vystavování povolení k práci s otevřeným ohněm).

7. Pokud to podmínky a charakter stavby umožní, bude staveniště oploceno.
8. V místnosti stavbyvedoucího nebo hlídací služby budou vyvěšeny požární poplachové směrnice 

s důležitými telefonními čísly (hasiči, policie, záchranka, havarijní služby).
Tyto budou dále umístěny v šatnách a jiných provozních místnostech stavby.

9. Pravidelně budou kontrolovány elektrické spotřebiče (vařiče, varné konvice, topná tělesa) 
z hlediska jejich bezpečného připojení a umístění.

10. V šatnách a místnostech pro přípravu občerstvení bude rozmístěn dostatečný počet PHP.
11. Veškerá požárně bezpečnostní zařízení jako elektrická požární signalizace (EPS), stabilní hasicí zařízení 

(SHZ), zařízení pro odvod kouře a tepla (ZOKT), navržená a schválená v projektové dokumentaci, budou 
uváděna do provozu co nejdříve po jejich instalování.

12. Bude vypracován plán staveniště s vyznačením skladů nebezpečných Látek, příjezdových a zásahových cest.
13. Rozmístění PHP eventuálně vybavení hydrantových skříní bude pravidelně kontrolováno jednou měsíčně.
14. O pravidelně prováděných kontrolách budou vedeny záznamy.

ČLÁNEK 4.
Ú daje o m ak léři

Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem RENOMIA, a.s. smlouvu, na jejímž základě pojišťovací 
makléř vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této smlouvy. 
Pojistník podpisem této pojistné smlouvy prohlašuje, že zplnomocnil pojišťovacího makléře k přijímání 
písemností majících vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou zasílaných pojistitelem 
pojistníkovi s výjimkou písemností směřujících k ukončení pojištění ze strany pojistitele. Pro případ 
uvedený v předchozí větě se "adresátem" ve smyslu příslušných ustanovení pojistných podmínek rozumí 
pojišťovací makléř a tyto písemnosti se považují za doručené pojistníkovi doručením pojišťovacímu makléři.
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ČLÁNEK 5. 
Ú daje o p o jistn ém

1. Pojistné:

............................................. ............ ..............

. . . . . . . . . . . . . . . . .... ..... . . . . . . . ..... ...... ..... ............................................................................ . . . . . . . ...... ..... ..... .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

............................................. ............ ....................
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... ...... ..... ..... ..... ..... ...... ..... ..... ..... ...... ..... ..... ..... ..... ...... ..... ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............... .. . .. .. .. . . . . . . . . . . . . .. . ......................... .. .. ........................... . . . . . . . . . . . . . . . . .

........................ ............................................................................. .. ...............

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............... . . . . . . ........ .... .. ............................................................ . . . . . . . . . . . . . . . . . .

............... . . . . ............... . . . . . . . . . . . . . ........................................................................ . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Pojistné za pojistné období je splatné vždy:
k 01.05.

každého roku na účet zplnomocněného makléře. 
Peněžní ústav: Raiffeisenbank a.s.
Číslo účtu:. .....................
Kód banky:. ........ 
Variabilní symbol: .....................

ČLÁNEK 6.
H lášen í škodných u d á lo stí

Vznik škodné události hlásí pojistník bez zbytečného odkladu na níže uvedené kontaktní údaje:

RENOMIA, a.s., Rumunská 655 / 9,46001 Liberec 
email: .................................................
nebo
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY
Centrální podatelna
Brněnská 634
664 42 Modříce
Tel: 957 105 105
www.koop.cz

ČLÁNEK 7.
P ro h láše n í p o jistn ík a

1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné 
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro klienta a Informace o zpracování osobních 
údajů v neživotním pojištění a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, 
které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité 
aspekty pojištění í  významná ustanovení pojistných podmínek.

2. Pojistník dále potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné 
nebo jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čl. 1 odst. 3) smlouvy a 
seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a 
upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky 
jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jim i vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

3. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou.
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4. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho trvalého pobytu/bydltště či sídla a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo 
pojištěným, využívány i  pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i  pro 
případ, kdy pojistiteli oznámí změnu adresy trvalého pobytu/bydliště či sídla nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy.

5. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou 
nejsou k datu uzavření smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud není 
v článku "Zvláštní údaje a ujednání" této smlouvy výslovně uvedeno jinak.

6. Pokud tato pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen "smlouva") podléhá povinnosti 
uveřejnění v registru smluv (dále jen "registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník 
k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve Lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje 
pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je pojistník 
odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že pojištěný souhlasil s uveřejněním smlouvy. Při 
vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli (jako 
smluvní straně), do pole "Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole "Číslo smlouvy" uvést: 8603439059. 
Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách). Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí 
účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinnosti z něj 
vyplývajících, vztahují i  na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného 
jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.

ČLÁNEK 8.
Z p raco ván í osobních  údajů

1. V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace 
se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, 
možnosti podání námitky v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších 
práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je 
trvale dostupný na webové stránce www.koop.cz v sekci "O pojišťovně Kooperativa".

2. Souhlas se zpracováním osobních údajů pro účely marketingu
Pojistitel bude s Vaším souhlasem zpracovávat Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění 
rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely:
a) zasílání slev či jiných nabídek třetích stran, a to i  elektronickými prostředky,
b) zpracování Vašich osobních údajů nad rámec oprávněného zájmu pojistitele za účelem vyhodnocení 

Vašich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek (jedná se o některé případy sledování Vašeho 
chování, spojování osobních údajů shromážděných pro odlišné účely, použití pokročilých analytických 
technik).

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv odvolat. V případě, že 
souhlas neudělíte nebo jej odvoláte, nebudou Vám zasílány nabídky třetích stran a některé nabídky 
pojistitele nebude možné plně přizpůsobit Vašim potřebám. Máte také právo kdykoliv požadovat přístup 
ke svým osobním údajům.

Pojistník:

[ ] SOUHLASÍM [X] NESOUHLASÍM

3. Informace o zpracování osobních údajů bez Vašeho souhlasu

3.1. Zpracování pro účely plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel:
a) pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 

ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 
nezbytné pro plnění smlouvy, a

b) pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a 
soupojištění, statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a 
odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o 
zpracování založené na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo 
kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění.
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3.2. Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

3.3. Zpracování pro účely přímého marketingu
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb může pojistitel 
také zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasílání svých reklamních sdělení a nabízení 
svých služeb; nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální 
sítě nebo telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás 
pojistitel oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: [X]

4. Povinnost pojistníka informovat třetí osoby
Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů.

5. Informace o zpracování osobních údajů zástupce pojistníka
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace 
pojistných událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování 
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo 
kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění.
Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že Identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí.

6. Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší Identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží.

ČLÁNEK 9.
Závěrečná u stan o ven í

1. Návrh pojistitele na uzavření pojistné smlouvy (dále jen "nabídka") musí být pojistníkem přijat ve lhůtě 
stanovené pojistitelem, a není-li taková Lhůta stanovena, pak do jednoho měsíce ode dne doručení 
nabídky pojistníkoví. Odpověď s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to 
ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky.

2. Pojistná smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech.
Pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel si ponechá 1 stejnopis a pojišťovací makléř obdrží 1 stejnopis.

3. Tato smlouva obsahuje přílohy:
Příloha 1 - Výpisy ze živnostenského a obchodního rejstříku 
Příloha 2 - Smluvní ujednání RENOMIA SUR-505/17

Pojistná smlouva uzavřena dne: 26A.2019
jméno, příjmení/název zástupce pojistitele (získatele):. ................................... 
Zaměstnanec pojistitele........................................................................................................
Získatelské číslo: 151 
Telefonní číslo: +........ ........ ........ ....... 
Email: ...............................z..........................................................

.......................................................... 
............... .............................. .......... 

.... ..................... . ....... .........................

.
Podpis zástupce

........................................................ 
.............. ..................... ............ 
................................... ........... 

................. ........ . . .......................... 
....... ..... .............. .. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
iojistitele (.................. Podpis pojistníka
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Z v lá štn í sm lu vn í u jed nán í k p o jiště n í od p o věd no sti za újm u ZSU -500/17

Tato zvláštní smluvní ujednání (dále jen "ZSU") jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.
V případě, že je jakékoli ustanovení těchto ZSU v rozporu s ustanovením pojistné smlouvy, má přednost 
příslušné ustanovení pojistné smlouvy. Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvy a těchto ZSU v rozporu, platí 
ustanovení pojistné smlouvy i  ZSU zároveň.
V případě, že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu 
v rozporu s ustanovením těchto ZSU, má přednost příslušné ustanovení ZSU. Nejsou-li ustanovení pojistných 
podmínek a ZSU v rozporu, platí ustanovení pojistných podmínek a ZSU zároveň.

Článek 1
Další výluky z pojištění

Vedle výluk vyplývajících z příslušných ustanovení pojistných podmínek a pojistné smlouvy se pojištění 
nevztahuje na povinnost nahradit újmu způsobenou v souvislosti s:
a) provozováním tržnic a stánkovým prodejem v tržnicích,
b) provozováním zastaváren, heren, non>stop pohostinských zařízení (restaurací, barů apod.),
c) provozováním a pořádáním akcí motoristického sportu, paintballových střelnic, bobových a 

motokárových drah, vozítek segway, lanových parků, bungee jumpingu, zorbingu, potápění, 
parasailingu, swoopingu, surfingu, raftingu, canyoningu a obdobných aktivit,

d) provozováním a pořádáním cirkusových představení, poutí a pouťových atrakcí, zábavních parků,
e) pořádáním tanečních zábav a diskoték pro více než 500 návštěvníků,
f) pořádáním koncertů a hudebních festivalů; tato výluka se neuplatní ve vztahu ke koncertům a festivalům 

v oblastí vážné, lidové nebo dechové hudby,
g) činností kaskadérů,
h) porušováním integrity lidské kůže; tato výluka se vztahuje pouze na povinnost nahradit újmu 

způsobenou na životě nebo zdraví v důsledku porušení Integrity lidské kůže,
i)  ochranou majetku a osob a službami soukromých detektivů,
j) činností agentury práce,
k) směnárenskou činností,
0 hornickou činností a činností prováděnou hornickým způsobem, ražbou tunelů a štol,
m) výrobou, opravami, úpravami, přepravou, nákupem, prodejem, půjčováním, uschováváním a 

znehodnocováním zbraní a bezpečnostního materiálu.

Článek 2
Další výluky z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání

Vedle výluk vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek se pojištění 
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání nevztahuje na povinnost 
nahradit újmu způsobenou v souvislosti s:
a) výsledky projektové, konstrukční, analytické, testovací, poradenské, konzultační, účetní, plánovací, 

vyměřovací nebo zaměřovači, výzkumné, překladatelské a jakékoli duševní tvůrčí činnosti,
b) výsledky zkušební, kontrolní a revizní činnosti, s výjimkou zkoušek, kontrol a revizí elektrických, 

plynových, hasících, tlakových nebo zdvihacích zařízení, zařízení sloužících k vytápění nebo chlazení 
a určených technických zařízení v provozu,

c) zastupováním, zprostředkovatelskou činností, správou majetku a jiných finančních hodnot,
d) poskytováním software, zpracováním a poskytováním dat a informací,
e) poskytováním technických služeb k ochraně majetku a osob (např. montáž EZS, EPS), jde-li o újmu 

způsobenou v souvislosti s jakoukoli nefunkčností či sníženou funkčností zařízení (systémů) určených 
k ochraně majetku a osob,

f) obchodem s léčivy, s výjimkou obchodu s volně prodejnými léčivými přípravky mimo Lékárny,
g) poskytováním zdravotní a veterinární péče,
h) provozováním tělovýchovných a sportovních zařízení, organizováním sportovní činnosti, 

poskytováním tělovýchovných služeb, poskytováním kosmetických, masérských, rekondičních 
a regeneračních služeb,

i)  prováděním geologických prací,
j) úpravou a rozvodem vody, výrobou, rozvodem, distribucí a prodejem elektrické energie, plynu, tepla

apod. (tato výluka se vztahuje pouze na odpovědnost osob zabývajících se úpravou, výrobou, rozvodem, 
distribucí nebo prodejem předmětných médií),

k) obchodem s erotickým zbožím.
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Článek 3
Pojištění odpovědnosti z provozu pracovních strojů

1) Pojištění se vztahuje i  na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s vlastnictvím  
nebo provozem motorového vozidla sloužícího jako pracovní stroj, včetně újmy způsobené výkonem 
činnosti pracovního stroje (odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-600/14).

2) Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud:
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištěni 

odpovědnosti za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou 
(zejména z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla), nebo

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla, ale právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že:
i. byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít,
ii . jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti 

za újmu způsobenou provozem vozidla, nebo
ii i . k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno 

v rozporu s právními předpisy,
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena z povinného pojištění odpovědnosti za újmu 

způsobenou provozem vozidla,
d) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně.

3) Pojistitel poskytne z pojištění dle tohoto článku pojistné plnění:
a) v případě újmy způsobené výkonem činnosti pracovního stroje, která nemá původ v jeho jízdě, 

nejvýše do částky odpovídající sjednanému limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti 
za újmu a v jeho rámci (sublimit),

b) v případech neuvedených pod písm. a) nejvýše do částky odpovídající sjednanému limitu pojistného 
plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu, maximálně však do výše 500 000 Kč ze všech pojistných 
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného 
pro základní pojištění odpovědnosti za újmu (sublimit).

Článek 4
Rozsah pojištění ve vztahu k vyjmenovaným případům odpovědnosti za újmu

1) Z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou v souvislosti s:
a) nakládáním s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky, stlačenými nebo zkapalněnými plyny

(odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-600/14),
b) provozováním vodovodů a kanalizací, úpravou a rozvodem vody; výluka vyplývající z čl. 2 odst. 1 

písm. r) ZPP P - 600/14 není dotčena,
c) pořádáním kulturních, prodejních a obdobných akcí, provozováním tělovýchovných a sportovních 

zařízení, organizováním sportovní činnosti, poskytováním tělovýchovných služeb,
d) stavbou, opravami a likvidací lodí,
e) výstavbou a údržbou přehrad, pracemi pod vodou,
poskytne pojistitel pojistné plnění do výše sjednaného Limitu pojistného plnění pro pojištěni 
odpovědnosti za újmu, maximálně však do výše 5 000 000 Kč ze všech pojistných událostí nastalých 
v průběhu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro základní pojištění 
odpovědnosti za újmu (sublimit).

2) Z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání v souvislosti s:
a) výrobou a obchodem s motorovými vozidly a dalšími motorovými dopravními prostředky, včetně 

jejich součástí a příslušenství,
b) výrobou a prodejem pohonných hmot,
c) prováděním revizí elektrických, plynových, hasících, tlakových nebo zdvihacích zařízení, zařízení 

sloužících k vytápění nebo chlazení a určených technických zařízení v provozu,
d) poskytováním technických služeb,
e) provozováním útulků a jiných obdobných zařízení pečujících o zvířata,
poskytne pojistitel pojistné plnění do výše sjednaného limitu pojistného plnění pro pojištění 
odpovědnosti za újmu, maximálně však do výše 5 000 000 Kč ze všech pojistných událostí nastalých 
v průběhu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro základní pojištění 
odpovědnosti za újmu (sublimit).

3) Z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku vzniklou spojením nebo smísením vadného 
výrobku s jinou věcí a újmu vzniklou dalším zpracováním nebo opracováním vadného výrobku
poskytne pojistitel pojistné plnění (odchylně od čl. 3 odst. 2) písm. d) ZPP P-600/14) do výše sjednaného 
limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu, maximálně však do výše 5 000 000 Kč ze 
všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění 
sjednaného pro základní pojištění odpovědnosti za újmu (sublimit).
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Článek 5
Pojištění odpovědnosti za újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání 
nemovitosti

1) Pokud je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu:
a) způsobenou v souvislosti s realitní činností,
b) způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovitosti nebo
c) výslovně v rozsahu odpovědnosti za újmu vyplývající z vlastnictví nebo držby nemovitosti,
vztahuje se takové pojištění odchylně od čL 1 odst. 6) ZPP P-600/14 na povinnost pojištěného nahradit 
újmu vyplývající z vlastnictví nebo držby pouze těch nemovitostí, které jsou v době vzniku škodné 
události z pojištění odpovědnosti za újmu majetkově pojištěny u pojistitele uvedeného v této pojistné 
smlouvě (i jinou pojistnou smlouvou) proti živelním pojistným nebezpečím, a pozemků k takovým 
nemovitostem příslušejících.

2) Pojištění se nad rámec čl. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu 
vyplývající z vlastnictví nebo držby těch nemovitostí (vč. pozemků k nim příslušejících), které:
a) slouží k výkonu činnosti, pro kterou je touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění, nebo
b) jsou v době vzniku škodné události z pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného touto pojistnou 

smlouvou majetkově pojištěny touto pojistnou smlouvou proti živelním pojistným nebezpečím.

3) Pojištění odpovědnosti za újmu vyplývající z vlastnictví nemovitosti, která je v době vzniku škodné 
události z pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkově pojištěná u 
pojistitele uvedeného v této pojistné smlouvě proti živelním pojistným nebezpečím, se odchylně od čl. 2 
odst. 4) písm. b) a c) ZPP P-600/14 vztahuje také na případnou odpovědnost pojištěného za újmu 
způsobenou osobám uvedeným v citovaných ustanoveních.

4) Odchylně od čl. 2 odst. 4 písm. b) a c) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na případnou odpovědnost 
za škodu, za kterou pojištěný odpovídá osobám uvedeným v citovaných ustanoveních, pokud se jedná 
o škodu způsobenou na budově oprávněně užívané pojištěným k provozování činnosti, na kterou se 
vztahuje pojištění odpovědnosti za újmu sjednané touto pojistnou smlouvou, a pozemku k takové budově 
příslušejícímu, a to za podmínky, že předmětná budova je v době vzniku škodné události z pojištění 
odpovědnosti za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkově pojištěna u pojistitele uvedeného 
v této pojistné smlouvě proti živelním pojistným nebezpečím. Z pojištění v tomto rozšířeném rozsahu 
poskytne pojistitel ze všech pojistných událostí vzniklých v průběhu jednoho pojistného roku pojistné 
plnění v souhrnu maximálně do výše Limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu a v 
jeho rámci ("subLimit"), výše plnění ze všech pojistných událostí vzniklých v průběhu jednoho pojistného 
roku však současně nesmí v souhrnu přesáhnout výši pojistné částky sjednané pro majetkové pojištění 
předmětné budovy proti živelním pojistným nebezpečím u pojistitele uvedeného v této pojistné 
smlouvě.
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PŘÍLOHA 1 K POJISTNÉ SM LO UVÍ 8603439059

Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 01.04.2019 10:20:23

Obchodní firma: Severočeská vodárenská společnost a.s.
Adresa sídla: Přítkovská 1689/14, 415 01, Teplice - Trnovany
Identifikační číslo osoby: 49099469 

Statutární orgán nebo jeho členové:
Jméno a příjmení: Ing. Vladislav Raška (2)
Vznik funkce: 21.06.2018

Jméno a příjmení: Bc. Josef Horinka (3)
Vznik funkce: 21.06.2018

Jméno a příjmení: Ing. David Votava (4)
Vznik funkce: 13.06.2013

Jméno a příjmení: Ing. Bronislav Špičák (1)
Vznik funkce: 24.01.2012
Jméno a příjmení: MUDr. Tomáš Indra, MBA (5)
Vznik funkce: 02.06.2011

Živnostenské oprávnění č.1
Předmět podnikání: Podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 26.10.1994
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Bronislav Špičák (1)

Živnostenské oprávnění č.2
Předmět podnikání: Projektová činnost ve výstavbě
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 10.10.1994
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Bronislav Špičák (1)

Živnostenské oprávnění č.3
Předmět podnikání: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 10.10.1994
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Bronislav Špičák (1)

Živnostenské oprávnění č. 4
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
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Obory činnosti: Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody
Nakládání s odpady (vyjma nebezpečných)
Přípravné a dokončovací stavební práce, specializované stavební činnosti
Zprostředkování obchodu a služeb
Realitní činnost, správa a údržba nemovitostí
Pronájem a půjčování věcí movitých
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků 
Příprava a vypracování technických návrhů, grafické a kresličské práce 
Projektování elektrických zařízení 

Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 10.10.1994
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
4. Jýroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 

Obor činnosti: Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody 
Adresa: Přítkovská 1689/14, 415 01, Teplice - Trnovany
Identifikační číslo provozovny: 1002517320 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994

Obor činnosti: Realitní činnost, správa a údržba nemovitostí 
Adresa: Pražská 150/34,460 01, Liberec - Liberec II-Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1002517338 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994

Obor činnosti: Pronájem a půjčování věcí movitých 
Adresa: Přítkovská 1689/14, 415 01, Teplice - Trnovany
Identifikační číslo provozovny: 1002517320 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994

Obor činnosti: Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků 
Adresa: Pražská 150/34,460 01, Liberec - Liberec Il-Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1002517338 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994
Adresa: Přítkovská 1689/14, 415 01, Teplice - Trnovany
Identifikační číslo provozovny: 1002517320 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994

Obor činnosti: Příprava a vypracování technických návrhů, grafické a kresličské práce 
Adresa: Pražská 150/34,460 01, Liberec - Liberec II-Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1002517338 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994
Adresa: Přítkovská 1689/14, 415 01, Teplice - Trnovany
Identifikační číslo provozovny: 1002517320 
Zahájení provozování dne: 11.10.1994

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: Ing. Bronislav Špičák (1)
Datum narození: 12.02.1978
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Ing. Vladislav Raška (2)
Datum narození: 30.01.1961

Jméno a příjmení: Bc. Josef Horinka (3)
Datum narození: 07.12.1968

Jméno a příjmení: Ing. David Votava (4)
Datum narození: 26.04.1971
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Jméno a příjmení: 
Datum narození:

MUDr. Tomáš Indra, MBA (5) 
14.07.1966

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Magistrát města Teplice

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány 
v živnostenském rejstříku.
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Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "K R A JSK Ý  SOUD V ÚSTÍ NAD LABEM  [IČ 00215708]" dne 1.4.2019 v  10:20:00. 
EPVid:6w091EFnBXehtvO7rnoefg

V ý p is

z obchodního rejstříku, vedeného 
Krajským soudem v Ústí nad Labem 

oddíl B, vložka 466
Datum vzniku a zápisu: 1. října 1993
Sp isová značka: B 466 vedená u Krajského soudu v Ústí nad Labem
Obchodní firma: Severočeská vodárenská společnost a.s.
Sídlo: Teplice, Přítkovská 1689, PSČ  41550
Identifikační číslo: 490 99 469
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady
projektová činnost ve výstavbě
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:
Předseda
představenstva:

MUDr. TOMÁŠ INDRA, MBA, dat. nar. 14. července 1966
Růžový palouček 2203/4, Ústí nad Labem-centrum, 400 01 Ústí nad Labem
Den vzniku funkce: 18. června 2015

_____________ ____  Den vzniku členství: 18. června 2015 ____________ _____________________
Člen představenstva:

Ing. BRONISLAV ŠPIČÁK, dat. nar. 12. února 1978 
Oblouková 297, Skorotice, 403 40 Ústí nad Labem

__________________ Den vzniku členství: 16. června 2016______________ ______________ __
Člen představenstva:

Mgr. JO SEF HORINKA, dat. nar. 7. prosince 1968 
Zlatá výšina 810, 463 34 Hrádek nad Nisou

__________________ Den vzniku členství: 21. června 2 0 1 8 _____________________________ ______
Místopředseda:

Ing. DAVID VOTAVA, dat. nar. 26. dubna 1971
Borový vrch 371/10, Liberec Xlll-Nové Pavlovice, 460 01 Liberec
Den vzniku funkce: 30. července 2018

____________________Den vzniku členství: 15. června 2017____________________________________
Člen představenstva:

Ing. VLADISLAV RAŠKA, dat. nar. 30. ledna 1961 
Hluboká 1195/11, Děčín ll-Nové Město, 405 02 Děčín

______ _______ Den vzniku členství: 21. června 2018____________________________________
Počet členů: 5 _____  ________ ____________________ ______ ______________
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná představenstvo, a to některým z následujících

způsobů
a) předseda představenstva
b) v případě pověření předsedou místopředseda představenstva
c) členové představenstva na základě písemného zmocnění představenstvem
d) generální ředitel v rozsahu pravomocí udělených představenstvem
e) zaměstnanec pověřený určitou činností v případě úkonů k nímž při této 
činnosti obvykle dochází

_____________f) další osoby v rozsahu plné moci udělené představenstvem_______________
Dozorčí rada:

Údaje platné ke dni: 1. dubna 2019 03:37 1/3



oddíl B, vložka 466

Člen dozorčí rady:
PAVEL ŠTĚPAŘ, dat. nar. 13. března 1973
Na Kopečku 3473/11, Severní Terasa, 400 11 Ústí nad Labem
Den vzniku členství: 18. června 2015

Člen dozorčí rady:
Bc. FRANTIŠEK KUČERA, dat. nar. 10. listopadu 1967 
Tovární 1000, 47114 Kamenický Šenov 
Den vzniku členství: 18. června 2015

Člen dozorčí rady:
Ing. PETR BEITL, dat. nar. 5. prosince 1966 
U Rybníka 2224/14, 466 01 Jablonec nad Nisou 
Den vzniku členství: 18. června 2015

Člen dozorčí rady:
Mgr. JAN PAPAREGA, dat. nar. 13. září 1981 
S. K. Neumanna 1761/11, 434 01 Most 
Den vzniku členství: 18. června 2015

Předseda dozorčí 
rady:

Ing. JIŘÍ KITTNER, dat. nar. 5. ledna 1963 
Svobody 520/2a, Liberec V-Kristiánov, 460 05 Liberec 
Den vzniku funkce: 27. června 2016 
Den vzniku členství: 16. června 2016

Místopředseda 
dozorčí rady:

JAROSLAV KUBERA, dat. nar. 16. února 1947 
Petra Bezruce 2656/17, 415 01 Teplice 
Den vzniku funkce: 27. června 2016 
Den vzniku členství: 16. června 2016

Místopředseda 
dozorčí rady:

Ing. JO SEF BÍŽA, dat. nar. 17. února 1950 
Na Terasách 356, 41119 Mšené-lázně 
Den vzniku funkce: 27. června 2016 
Den vzniku členství: 16. června 2016

Člen dozorčí rady:
Mgr. RADEK REINDL, dat. nar. 16. března 1971 
Žatecká 232, 44101 Podbořany 
Den vzniku členství: 16. června 2016

Člen dozorčí rady:
PaedDr. JIŘÍ KULHÁNEK, dat. nar. 19. března 1962 
Budovatelů 1147, 432 01 Kadaň 
Den vzniku členství: 16. června 2016

Člen:
ARNOŠT ŠORM, dat. nar. 17. března 1960
Lounská 510/13, Liberec Vll-Horní Růžodol, 460 07 Liberec
Den vzniku členství: 15. června 2017

Člen dozorčí rady:
Ing. MARTIN MATZEK, dat. nar. 7. prosince 1976 
Dr. Vrbenského 3313, 415 01 Teplice 
Den vzniku členství: 21. června 2018

Počet členů: 12
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Akcie:
7 605 482 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 1 
000,- Kč
Omezení převoditelnosti akcií na jméno:
Akcie na jméno, jakož i práva s nimi spojená, jsou 
převoditelné mezi obcemi, které byly akcionáři k 31.12.
2000 pouze s předchozím souhlasem dozorčí rady společnosti.
Akcie na jméno, jakož i práva s nimi spojená, jsou 
převoditelné na jiné obce pouze s předchozím souhlasem

________________  valné hromady._______________________________________________
Základní kapitál: 7 605 482 000,- Kč
______________________ Splaceno: 100%______________________________________________________
Ostatní skutečnosti:

Založení společnosti:
Akciová společnost byla založena podle § 172 obchodního 
zákoníku. Jediným zakladatelem společnosti je Fond národního 
majetku České republiky se sídlem v Praze 2, Rašínovo nábřeží 
42, na který přešel majetek státního podniku ve smyslu § 11 
odst. 2 zák. č. 92/91 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na

__________________ jiné osoby, ve znění zákona č. 210/1993 Sb.._______ _____ _____
V zakladatelské listině učiněné ve formě notářského zápisu ze 
dne 23. září 1993 bylo rozhodnuto o schválení jejich stanov a
jmenování členů představenstva a dozorčí rady. ___________
Valná hromada a.s. schválila dne 1.11.1993 změnu stanov

___________________ společnosti.___________ _______ _____________ _______________
Řádná valná hromada schválila dne 30.5.1997 změnu stanov akciové

___________________ společnosti._________ __________ ____ __________________
Řádná valná hromada schválila dne 8.6. 2001 změnu stanov akciové
společnosti. __________________________________________________
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.

___________________ 5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.__________
Řádná valná hromada schválila dne 19.6. 2014 změnu stanov akciové

___________________ společnosti. _______________________________________________________
Řádná valná hromada schválila dne 15.6. 2017 změnu stanov akciové 

______________________ společnosti (formální oprava zápisu - NZ 692/2017) _________

Údaje platné ke dni: 1. dubna 2019 03:37 3/3
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mluvní ujednání
£

Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

k pojištění podnikatelských rizik produktem TREND 14
R E N O M IA  R E N O M IA

N E T W O R K

SUR-505/17

ČÁST 1 OBECNÁ USTANOV B I Í  

Článek 1
Vztah sm knm tch ujednání k pojistným  podm ínkám  a  pojistné 
sm louvá

U jediává se, že pokud je některé ustanovení těchto sm luvních 
ujednání v  rozporu s ustanovením pojistných podmínek nebo 
zvláštních sm luvních ujednání vztahujících se k pojistné smlouvě, 
pak má ustanovení těchto smluvních ujetkiárrí přednost před 
ustanovením pojistných podmínek nebo zvláštních sm luvních 
ujednáni

Pokud je  některé ustanovení těchto sm luvních ujednání v  rozporu 
s ustanovením vlastního textu pojistné smlouvy, má přednost 
to ustanovení, které je  pro pojištěného výhodnější, nent-H v  pojistné 
smlouvě výslovně ujednáno jinak.

Článek 2
Změna pojistné hodnoty a tolerance podpojižtěnt

Ujednává se, že odchylně od Č L15 o d st 29 písni. h) VPP P-10CA.4, 
je pojistntk a pojištěný povinen oznám it p o jistite li změnu pojistné 
hodnoty pojištěné věci nebo souboru věd , zvýšíla-h se  v  době trváni 
pojištěni alespoň o 15% , při nesplněni této povinnosti má p o jistitel 
právo uplatnit pod pojištění. Zvýšl-tl se pojistná hochota pojištěné věcí 
nebo souboru pojištěných věcí o méně než 15% , nebude ve sm yslu 
ustanovení A. 15 o d st 2) pism . h) VPP P-100/M- pojistitelem  
požadován doplatek pojistného. DojdeTi k navýšeni pojistné hodnoty 
pojištěné věci nebo souboru pojištěných v ě d o  v lče než 15% , 
je pojtstnik povinen tuto skutečnost písem ně oznám it p o jistite li 
Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude prováděno 
za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy. Dále se  ujednává, 
že ustanovení ČL 22 od st 2) VPP P-IOOAA se ru ší a nově zn i

Ustanovení od st 1) neplatí, odpovldala-li v  době sjednání pojištění 
pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistntk neporušil povinnost 
oznámit po jistite li zvýšeni pojistné hodnoty pojištěné věd  nebo 
souboru věd  alespoň o 15 % nebo Jl odpovídající povinnost uloženou 
mu ve smlouvě.“.

článek 3
P lnění p o jistite le  bez odpočtu opotřebení

Odchylně od ustanovení ČL 8  od st 3) ZPP P-15CA4 a od ustanovení 
č i 8  odst A) ZPP P-200AA se ujednává. Že:
► byla-li pojištěná m ovitá věc; pro kterou bylo touto pojistnou 

smlouvou sjednáno pojištění na novou cenu, zničena nebo 
ztracena, vzniká oprávněné osobě právo, aby j i  p o jistite l vyp latil 
částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovu pořízení 
stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitelných 
zbytků, a to bez odpočtu opotřebeni,

► byla-li pojištěná m ovitá věc; pro kterou bylo touto pojistnou 
smlouvou sjednáno pojištění na novou cenu, poškozena, 
vzniká oprávněně osobě právo, aby j i  p o jistite l vyp latil částku

odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozené vě ci 
sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných části, 
a to bez odpočtu opotřebení.

Článek 4
C iz í předm ěty užívané - p lněni v nových cenách

Ve sm yslu ustanovení čL 7 od st l )  ZPP P-15G/L4 a ČL 7  o d st 1)
ZPP P-20QA4 je  pojistnou hodnotou cizích  předmětů užívaných 
jejich  nová cena (po jištěn í na novou cenu). Odchylně od ustanovení 
čL 8  o d st 3) ZPP P-150/L4 a od ustanovení čL 8  o d st 49 
ZPP P-200/L4 se ujednává, že:
► byl-li c iz í předm ět užívaný, pro který bylo touto pojistnou 

smlouvou sjednáno p ojištěn í na novou cenu, zničen nebo ztracen, 
vzniká oprávněné osobě právo, aby Jl p o jistite l vyp latil částku  
odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízenl stejné 
nebo srovnatelné nové věcí sníženou o cenu využitelných zbytků, 
a to bez odpočtu opotřebení,

► byl-li c iz í předm ět užívaný, pro který bylo touto pojistnou 
smlouvou sjednáno p ojištěn í na novou cenu, poškozen, vzniká 
oprávněné osobě právo, aby j í  p o jistite l vyp latil částku 
odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozené 
věci sníženou cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, 
a to bez odpočtu opotřebeni.

Článek 5
C iz í předm ěty užívané - autom atické p o jištěn í v  případě přechodu 
vlastn ictv í na pojištěného

Ve sm yslu ustanovení ČL 5 VPP P-1QQA4 pojištěné c iz í věd , které 
pojištěný užívá na základě leasingových, nájem ních č i jiných smluv; 
zůstávají v případě převodu do vlastn ictví pojištěného autom aticky 
pojištěny v  rozsahu sjednané pojistné smlouvy.

Článek 6
M ísto p o jištěn i -o s ta tn í územ í ČR

Ujednává se, že m ístem  p ojištěn í pro m ovité předměty (s výjim kou 
cenných předmětů a finančních prostředků) je  kromě m íst pojištěn í 
konkrétně vymezených v pojistné smlouvě také ostatní územ í České 
republiky.

Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých v  průběhu jednoho 
pojistného roku na m ovitých předmětech (s výjim kou cenných 
předmětů a finančních prostředků) um ístěných na ostatním  územ í 
české republiky (m im o m ísta p o jištěn í konkrétně vymezená 
v pojistné smlouvě) poskytne p o jistite l pojistné plněni v  souhrnu 
maximálně do výše součtu horních hranic pojistného plněni 
sjednaných na všech m ístech pojištění konkrétně uvedených 
v pojistné sm louvě pro příslušnou skupinu m ovitých předmětů 
a pro příslušné pojistné nebezpečí (v záv islo sti na tom , do jaké 
skupiny náleží m ovitý předmět zasažený pojistnou událostí, 
a na tom, jakým pojistným  nebezpečím byla pojistná událost 
způsobena). P lněni p o jistite le  z  pojistných událostí uvedených 
v předchozí větě však současně nepřesáhne 1 0 0 0  0 0 0  KČ v  souhrnu

1

http://www.koop.cz


ze všech takových pojistných události nastalých v  průběhu jednoho  
pojistného roku (bez ohledu na to, na jakých m ovitých předmětech  
a v důsledku jakých pojistných nebezpečí ty to  pojistné události 
vznikly)

Článek 7
Spoluúčast - pojistná událost na více  souborech

Ujednává se, že v případě pojistné události vzniklé současně z téže 
příčiny na více pojištěných věcech nebo souborech v jednom m ístě 
pojištění se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné událostí 
odečítá pouze ta spoluúčast, která je  nejvýšší ze všech spoluúčastí 
sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou 
pojistnou události To neplatí je li  pro oprávněnou osobu výhodnější 
odečtení spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné věcí 
postižené pojistnou událostí samostatně.

V  případě pojistné události vzniklé působením  více pojistných 
nebezpečí (bez ohledu na skutečnost zda vznikne na jednom nebo 
na více pojištěných věcech nebo souborech) odečte p o jistite l pouze 
jednu spoluúčast, a to  nejvyšši sjednanou, pokud není pro klienta  
výhodnější odečtení spoluúčastí z  jednotlivých pojistných nebezpečí 
a předmětů, jichž se pojistná událost týká.

Článek 8
ZachraAovaci náklady

Odchylně od čL 13 odst 30 ZPP PlO Q ft.4 se ujednává, že jd e li o záchranu 
života nebo zdraví osob, nahradí p o jistite l zachraňovact náklady 
a škodu utrpěnou v souvislosti s Činností uvedenou v  od st l )  
citovaného ustanovení bez om ezeni

Článek 9
Drobné cenné předměty

Ujednává se, že se ustanoveni uvedené v  &  30 odst 2, písm. b)
ZPP P-150/14 a ČL 9  odst 2, písm. h) ZPP P-20C/L4 nahrazuje tím to 
zněním:

J>) hodinky, jejíchž hodnota přesahuje 15 OOO KE za jeden kus.“ 

Článek 10
M ísto p o jištěn í m obilního elektronického zařízeni a m obilního  
pracovního stro je

Ujednává se, že pro pojištěné m obilní pracovní stroje a m obilní 
elektronická zařízení je m ístem  pojištěn í územ í Evropy.

Článek 11
Inform ační povinnost

Pokud je  pojištěný shodný s pojistnfkem  a v  pojistné smlouvě 
uzavřené prostřednictvím  pojišťovacího makléře jsou zařazena 
ujednání, podle nichž jsou veškeré písem nosti, s  výjimkou 
písem ností sm ěřujících k ukončení p ojištěn í ze strany p o jistite le, 
doručovány pojistnikovi prostřednictvím  tohoto pojišťovacího 
makléře a současně pojištěný h lásí p o jistite li škodné události 
prostřednictvím  pojišťovací!» makléře^ je  kontaktní osobou 
pro doručování písem nosti (s  výše uvedenou výjim kou) pojišťovací 
maldéř.

ČÁST 2 Ž IV EL

Článek 12 
Ztráta předm ětu

V souladu s pojistným i podmínkami je  pojistnou událostí i  ztráta  
pojištěné věci, k n íž došlo v přím é so uvislosti s působením  
některého z pojistných nebezpečí uvedených v  čl. 2 ZPP P-150/14, 
proti kterému byla věc pojištěna Předpokladem vzniku práva
na plnění z pojištěn í je  skutečnost, že toto pojistné nebezpečí 
působilo v době trvání pojištěni.

Článek 13
Náraz dopravního prostředku, pád strom u

je li  touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěn í proti pádu

předmětu, potom se nad rámec ustanoveni čl 2 o d st 1) písm  b)
ZPP P-150/14 se ujednává, že se pojištěn í vztahuje na poškozeni 
nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj nárazem 
dopravního prostředku (vyjma LetadeO, jeho částí nebo jeho 
nákladu do pojištěné věci, pádem strom ů, stožárů nebo jiných věcí, 
a to i  v případě, že jsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož 
souboru jako poškozená věc.

Na úhradu škod vzniklých dle předchozího odstavce poskytne 
p o jistite l pojistné plnění maximálně do hnutu 1 0 0  OOO Kč z jedné 
a všech pojistných událostí nastalých v  průběhu jednoho pojistného 
roku.

Článek 14
Katastrofická rizika  -časové vym ezeni 1 p o jistné události

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickým i pojistným i 
nebezpečím i povodeň nebo záplava nastalé z  jedné příčiny během 
72 hodin, v ich řic í nebo krupobitím  nastalé z  jedné příčiny během 
48  hodin se považuji za jednu pojistnou u dálost Netýká se pojištění 
přerušení nebo om ezení provozu V  případě vzniku takové jedné 
pojistné události na více m ístech p o jištěn í se  od celkové výše 
pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, 
která je nejvyšši ze všech spoluúčasti sjednaných a následně 
vypočtených pro jednotlivá m ísta po jištěn í postižená touto pojistnou  
události fo jistn é částky, resp lim ity  pojistného plnění sjednané 
pro jednotlivá m ísta pojištění nadále p latí jako horní hranice plněni 
pro dané m ísto pojištění.

Článek 15
Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí

Odchylně od ZPP P-150/14, ČL 3 o d st l )  písm . a) se ujednává, 
že se pojištěn í vodovodního nebezpečí vztahuje také na škody 
způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z  odpadního potrubí, 
které bylo způsobeno zahlcením  venkovní kanalizace v  důsledku 
atm osférických srážek, povodně nebo záplavy.
Na úhradu škod nastalých dle předchozí věty poskytne p o jistite l 
pojistné plnění max. do Limitu 2 0 0  OOO KČ z  jedné a všech 
pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku.

Ve sm yslu ZPP P-15QA4 se ujednává, ie  pojistné nebezpečí povodeň 
i  záplava se vztahuje i  na škody způsobené zpětným  vystoupením  
kapaliny z  odpadního potrubí, které bylo způsobeno zahlcením  
venkovní kanalizace v důsledku atm osférických srážek, povodně 
nebo záplavy.

Článek 16
Vodovodní nebezpečí -  potrubí

je l i  touto pojistnou smlouvou pojištěna budova proti vodovodnímu 
nebezpečí, potom se ujednává, že  se p o jištěn í vztahuje také 
na poškození nebo zničení vodovodních a kanalizačních potrubí 
kotlů, nádrží a výměníkových stanic topných systém ů, topných těles, 
vodovodních zařízení včetně armatur d o š lo ll k němu přetlakem páry 
nebo zam rznutím  kapaliny v nich.

Článek 17
Vodovodní nebezpečí -  havárie rozvodů

je l i  touto pojistnou smlouvou sjednáno p o jištěn i proti vodovodnímu 
nebezpečí a vzn ik n e li pojistná událost jeho působením, poskytne 
p o jistite l plnění i  za úhradu účelně vynaložených nákladů 
vynaložených v  souvislosti s opravou nebo výměnou rozvodů vody 
(nad rámec poškození potrubí a rozvodů vodovodních zařízeni 
přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v  nich), jde například o náklady 
na výměnu části potrubí, zazdění a om ítnutí m ísta opravy.

Na úhradu škod vzniklých dle tohoto Článku však p o jistite l poskytne 
pojistné p lněni max. do lim itu 1 0  OOO KČ, a to  z jedné a všech 
pojistných událostí nastalých v  průběhu jednoho pojistného roku.

Článek 18
Vodovodni nebezpečí -  vodovodní zaříze n í

je -li touto pojistnou smlouvou sjednáno p o jištěn i proti vodovodnímu 
nebezpečí, potom se s v soiáadu s čL 2) o d st 2 p ísm  f) ZPP P-150/14
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ujednává, že se pojištění vztahuje také škody způsobené vodou 
vytékající z klim atizačních a zavlažovačích zařízení, sprinterových  
a samočinných hasicích zařízení v důsledku poruchy těchto zařízen í

Článek 19
Vodovoikii nebezpečí -  vodné, stočné

je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění proti vodovodnímu 
nebezpečí a vznikne-li pojistná událost jeho působením, poskytne 
p ojistitel plnění i  za vodné a stočné účtované za únik vody; ke kterému 
došlo v souvislostí s pojistnou událostí. Pojištěný je povinen prokázat 
výší škody dokladem od sm luvního dodavatele vody.

Lim it pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku č in í 3 0  0 0 0  Kč.

Článek 2 0
Nepřím ý úder blesku

Odchylně od ZPP P-150AA, článku 2 , o d st 3), písm . a) se ujednává, 
že se za přímý úder blesku považuje i  dočasné přepětí v  elektrorozvodné 
nebo komunikační s íti, k němuž došlo v  důsledku působení blesku 
na toto vedeni

Rozšíření pojistného krytí se vztahuje na poškození nebo 
zn ičení elektronických součástí pojištěných m ovitých předmětů 
a pojištěných budov (např. říd íc í jednotky technologických zařízení, 
elektronické zabezpečovací systém y, klim atizace apod). lim it  
pojistného plnění pro toto rozšířené pojistné krytí č in í5 0 0 0 0 0  Kč 
pro jednu a všechny pojistné události nastalé v  průběhu jednoho 
pojistného roku.

Článek 21
Atm osférické srážky

je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno živeln í pojištěni, vztahuje 
se pojištění také na poškození nebo zn ičen i pojištěných věci 
v důsledku atm osférických srážek, tz a  působením srážkové vody, 
která prosákla nebo vnikla do pojištěného prostoru

Pojištěni se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí 
srážkové vody do pojištěného prostoru nedostatečně uzavřeným i 
okny, venkovním i dveřm i nebo jiným i otvory nebo v  důsledku 
zanedbané údržby pojištěné nem ovitostí. Pojištěný je  povinen 
po pojistné události neprodleně u čin it opatřeni, aby ke stejné škodě 
nemohlo do jit p ři dalším  působení srážek.

Na úhradu škod nastalých dle tohoto článku poskytne p o jistite l 
pojistné plněni maximálně do Km itu 2 0 0  0 0 0  Kč, a to  z jedné 
a všech pojistných událostí nastalých v  průběhu jednoho pojistného  
roku

ČÁST 3 O D CIZEN Í A VANDALISM US 

Článek 22
Poškozeni obvodového p láště budovy (sp rejeři, zv ířata)

}e-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni vandalism u na 
pojištěných budovách, vtahuje se toto pojištěn í rovněž na:
a) škody způsobené úmyslným poškozením vnějšího obvodového 

pláště budovy pojištěné proti vandalism u malbami, nástřiky 
nebo polepením poskytne p o jistite l pojistné plnění, a to  do výše 
maximálně 30 0 0 0  Kč v rám ci Km itu pojistného plněni 
sjednaného pro pojištění budovy proti vandalism u Vynaložil-li 
pojištěný po pojistné události náklady na konzervaci pojištěné 
věci (např. prevence proti poškozeni sp reji a barvami), budou 
součásti pojistného plněni i  takto účelně vynaložené náklady, 
max. však ve výši 2 0  %  z částky vynaložené na tuto konzervaci 
pojištěné věci. Bez ohledu na výše ujednané Km ity nesm i 
plněni p o jistitele překročit lim it pojistného plněni sjednaný 
pro vandalism us na nem ovitých objektech.

b) na mechanické poškozeni kontaktního zatepleni obvodového 
pláště pojištěné budovy způsobené jakým koliv zvířetem  nebo 
hmyzem. Ftojistítel poskytne plněni pouze z jedné pojistné 
událostí nastalé v průběhu pojistného roku, a to do výše 
maximálně 2 0  0 0 0  KE v rám ci lim itu  pojistného plněni pro 
pojistnou událost vzniklou v  důsledku vandalism u.

Článek 23
Kamerové systém y -  změna podm ínek zabezpečeni

je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění pro případ  
odciz s i í  stavebních součástí budov nebo ostatních staveb, považuje 
se za stavební součást také kamerový systém . Po jistitel poskytne 
pojistné plnění v případě odcizení kamerového systému i  tehdy, 
dojde-li k jeho odcizení pouze překonáním jeho konstrukčního 
upevněni.

je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění pro případ  
odcizeni kamerového systém u, který není příslušenstvím  budovy 
nebo stavby, potom se za dostatečné překonání překážky b rán ici 
v jeho odcizeni (nebo odcizeni jeho částí) považuje překonáni jeho 
konstrukčního upevněni k objektu nebo předmětu pevně spojeném  
se zem i

Článek 2A
Poškozeni stavebních součástí

je -li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni pro případ  
odcizení budovy nebo ostatní stavby, vztahuje se toto p o jištěn í 
i  na poškození nebo zn ičení jejich  stavebních součásti a p říslušenství 
způsobené jednáním pachatele sm ěřujícím u k odcizení těchto  
stavebních součástí. P o jistite l poskytne pojistné plnění za škody 
vzniklé dle předchozí věty až do výše horní hranice pojistného plnění 
sjednané pro odcizení nemovitých objektů.

Článek 25
Náklady vynaložené na výměnu zámků

Ujednává se, Že se pojištění vztahuje na úhradu nákladů účelně 
vynaložených v  souvislosti s výměnou vložky zámků vstupních dveří 
do m ísta po jištěn í (včetně nákladů na výrobu ste ré h o  m nožství 
Idíčů, které existovaly k nahrazovaným zámkům}, pokud došlo  
k odcizen i Idičů od těchto dveří v so uvislosti s  pojistnou u dálosti 
ve sm yslu pojistných podmínek ZPP P-2O0/1A. Na úhradu škod 
nastalých dle předchozí věty však p o jistite l poskytne p o jistné plnění 
maximálně do lim itu  10 0 0 0  KE z jedné a všech takových pojistných  
událostí.

Článek 26
O dcizeni h asicí techniky

je-U touto pojistnou smlouvou sjednáno p ojištěn i budovy proti 
odcizeni, vztahuje se p ojištěn i také na odcizen i hasicích zaříze n i 
um ístěných uvnitř budovy (hadice, proudnice, ruční h a sic í p řístro je  
apod.)., p ři kterém pachatel nepřekonal překážky bránici od cizen í 
p ojištěn i věcL Na úhradu škod nastalých dle předchozí věty však 
p o jistite l poskytne pojistné plněni pouze z jedné pojistné události 
nastalé v průběhu pojistného roku, a to  v  rám ci horní hranice 
pojistného plněni sjednané pro odcizení stavebních součástí 
pojištěné budovy, nejvýše však 20  0 0 0  K č

Článek 27
O dcizen i protislduzových řetězů

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěn i m obilního 
stroje proti odcizení, vztahuje se toto pojištěn í i  na odcizeni 
protisk(u20vých řetězů nasazených na jeho kolech. Řetězy m usí být 
zabezpečeny proti odcizení tak, aby byla znemožněna m anipulace 
s nim i, např. zatížením  stroje nebo jeho p říslušenství o hm otností 
m in. l t  Na úhradu škod vzniklých dle tohoto článku však p o jistite l 
poskytne pojistné plněni maximálně do výše 5  %  z horní hranice 
pojistného plněni sjednané pro odcizeni m obilního stroje, 
a to  z jedné a každé pojistné události

Článek 28
O dcizeni stavebních součástí a p říslu šen stv í nem ovitého objektu

je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěn í budovy nebo 
ostatní stavby proti odcizení, potom se v souladu se zv láštn ím i 
pojistným i podmínkami pro p ojištěn i pro přtpad odcizeni ujednává, 
že p o jistite l poskytne pojistné p lněni i  v  případě odcizení stavebních 
součásti a příslušenství těchto nem ovitých objektů, pokud budou 
tyto s nem ovitým  objektem pevně spojeny konstrukčním  upevněním.
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D ále  se ujednává, že se za stavební součást budovy nebo ostatní 
stavby považují rovněž reklam ní pandy na n ich um ístěné, stejně 
tak jako reklamní panely sam ostatně sto jíc í na konstrukci pevně 
spojené se zemí.

Článek 29
O dcizen i věci během siln ičn í dopravy

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno p ojištěn i věcí během 
siln ičn í dopravy proti krádeži s překonáním překážky, vztahuje 
se toto pojištění také na případy, kdy byly přepravované věci 
odcizení společně s motorovým vozidlem

Článek 3 0
O dcizen i elektronického zařízen i

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno p o jištěn i elektronických 
zařízen i proti odcizeni, vztahuje se toto p o jištěn í také na krádež 
s překonáním překážky pojištěného zařízen i z  motorového vozidla 
(osobní vozidlo, autobus apod), vlaku a letarfla, a to za podmínky, 
že došlo k překonání překážky chránící pojištěnou věc před 
odcizením  (např. překonáním uzamčeného kupé vlaku nebo překonání 
uzamčeného zavazadlového prostoru motorového dopravního 
prostředku). Pro m obilní elektronické zařízen í pevné spojené 
s vozidlem  se za dostatečné překonání překážky považuje překonání 
uzam čeni motorového vozidla.

Na úhradu škod vzniklých dle předchozího odstavce poskytne 
p o jistite l pojistné plněni max. do lim itu  1 0 0  0 0 0  Kč, a to z jedné 
a všech škod nastalých v  průběhu jednoho pojistného roku.

Článek 31
Zm ěna definice uzavřeného prostoru typu B

Odchylně od ČI. 3 odst 2, písm . 10 DPP P-20S/14 se ujednává, že plášť 
uzavřeného prostoru je zhotoven z plechu s  m inim ální tloušťkou 
0 ,5  mm nebo jiných m ateriálů kladoucí stejný odpor proti jejich  
násilném u překonání

ČÁ ST 4  PO JIŠTĚN Í SKEL

člán ek  32
P o jištěn í skel -  nouzové zasklen í, oprava, ro zšířen i definice.

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno p ojištěn i skel, poskytne 
p o jistite l pojistné plněni i  za přim ěřeně a účelně vynaložené náklady 
na nouzové zabezpečení výplně otvoru po rozbitém  skle, pokud 
je  oprávněna osoba vynaložila, a to  včetně montáže a demontáže 
stavebních součástí nutné k provedení nouzového osazeni okenních 
tab u lí č i opravy zasklení (např. ochranných m říží, maricýz, uzávěrů 
oken apod), maximálně však do výše 3 0 %  z  Lim itu pojistného plnění 
sjednaného pro pojištění sk e l Horní hranice pojistného plněni 
se o tyto náklady nesnižuje.

Článek 33
P o jištěn í skel -  rozšířen i definice pojištěných skel

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno p ojištěn í skel, ujednává $e, 
že se nad rámec ZPP P-250/14 pojištění vztahuje také na obyčejné 
sklo instalované v oknech, dveřích, světlících, střechách obytných 
stěnách a vitrínách. Dále se odchylně od článku 3, odst l )  písm. c)
ZPP P-25(Vl4 ujednává, že se pojištění vztahuje rovněž na škody 
způsobené na pojištěném  souboru san itárn í keram iky plexiskle a 
jiných umělých hmotách pevně spojených s budovou nebo ostatní 
stavbou nebo zasazených v rámu, který je stavební součástí budovy 
nebo stavby.

ČÁST S PO JIŠTĚN Í STROJNÍCH A ELEKTRO N ICKÝCH  R IZ IK  

Článek 34
P lněni pojistite le bez odečtu opotřebení

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno p o jištěn í strojních nebo 
elektronických rizik  na novou cenu, potom se ujednává, že v případě 
zn ičení nebo ztráty pojištěného stroje nebo elektronického zařízení 
vyplatí po jistite l částku odpovídající přim ěřeným  nákladům  
na znovu pořízení stejného nebo srovnatelného stro je nebo

elektronického zařízen í sníženou o cenu využitelných zbytků avšak 
bez odpočtu opotřebeni

Ustanovení uvedení v předchozím  odstavci se však neuplatní 
v případě zničení nebo ztráty m obilního stroje

Článek 3S
Škody způsobené dopravní nehodou

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění strojních nebo 
elektronických riz ik  pro m obilní pracovní stro j nebo m obilní 
elektronické zařízení, vztahuje se toto pojištění rovněž na jejich  
poškození nebo zn ičení způsobené při jeho přepravě po vlastn í 
ose dopravní nehodou. V případě škody způsobené na pojištěném  
m obilním  pracovním  stro ji, který pojištěný přepravoval jako náklad, 
se pojištěné vztahuje pouze na škody způsobené dopravní nehodou, 
kterou nezavinil pojištěný.

člán ek  36
Z ařízen í dočasně m im o provoz

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni strojn ích nebo 
elektronických rizik , vztahuje se toto pojištěn i i  na zařízení, která 
jsou provozuschopná, avšak v době pojistné události mohou být 
m im o provoz, mohou na nich probíhat prohlídky Či opravy, mohou 
být v  rám ci m ísta pojištěn í přemísťována, demontována č i opětovně 
montována.

Článek 37
Elektron ické prvky a součástky pojištěného stro je

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni stropiích rizik , 
vztahuje se toto pojištění i  na jakékoliv poškození č i zn ičeni 
elektronických prvků a součástek strojních zařízeni, nosičů dat 
a záznamů na nich. Za škody vzniklé na datech vyp latí p o jistite l 
skutečně vynaložené náklady spojené s obnovou poškozených dat, 
maximálně však do lim itu  plněni 1 0 0  0 0 0 Kč z  jedné a všech 
pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku.

Článek 38
Poškozeni výpadkem nebo přerušením  en erg ii a  znehodnoceni 
m édia

Je4t touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni strojních nebo 
elektronických rizik , vztahuje se toto pojištění také na škody 
způsobené na pojištěném  stro ji nebo elektronickém  zařízen í 
výpadkem nebo přerušením  dodávky plynu, vody elektrické energie 
nebo jiného média (zejm éna způsobené přerušením  nebo zastavením  
provozu stroje, ať již  Částečného nebo úplného). Po jištěn i se dále 
vztahuje také na poškození, zn ičení č i znehodnoceni provozních 
kapalin a náplni, je stliže  k ním  došlou v  přím é so uvislosti se škodou 
na pojištěném  zařízen í

Článek 39
Poškozeni zásob v chladicim /m  razícím  za lize n i

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni strojních rizik , 
vztahuje se pojištěn i v  takovém případě také na poškozeni nebo 
zničení zásob zboží uložených v chladících nebo m razících zařízeních  
způsobené vdůsledcu:
► poruchy chladícího nebo m razícího zařízeni,
► přerušení dodávky elektrické energie z  d istribuční šitě  trvající 

déle než 4  hodiny, ke kterému nedošlo v  důsledku porušeni 
povinnosti ze strany pojištěného

Na úhradu škod vzniklých dle předchozího odstavce však poskytne 
p o jistite l pojistné plněni max. do lim itu  50 0 0 0  KČ z  jedné a všech 
pojistných události nastalých v průběhu jednoho pojistného roku.

Článek 40
S tá ři pojištěných elektronických zařízen i

Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni elektronických 
rizik , jsou odchylně od čL 1 odst. 4 ) ZPP P-320A4 pčednětem  
pojištění i  elektronická zařízeni, jejichž stáři přesáhLo v  době vzniku 
škody 5 let, avšak s výjim kou kancelářské a výpočetní techniky, 
která je předmětem pojištěn i pouze, pokud je jí stá ří nepřesáhlo



v době vzniku škody 8 let Pro po jištěn i vzniklá na základě pojistných  
smluv uzavřených od 1 8  2017 se dále ujednává, že zařízení 
fbtovoltaické elektrárny je předmětem po jištěn i pouze, pokud jeho 
stá ři v době vzniku škody nepřesáhlo 1 0  let

ČÁST 6  O DPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU

Článek A I 
Regresní nárok

V případě, že je proti pojištěném u, jakožto osobě; která ujmu 
skutečně způsobila, uplatněn postih/regres takové újmy, považuje 
se tento postih/regres pro účely pojištění odpovědnosti za újmu 
za nárok, m ající povahu shodnou s původním nárokem.

Článek 42
Pojistná ochrana pro neúm yslné vývozy

Pro vyloučeni pochybností se ujednává, že pojištěn i odpovědnosti 
za újmu způsobenou vadou výrobku, je 4 i sjednáno; se vztahuje 
i  na újmu vzniklou mimo oblast územ ní p latnosti pojištěni 
s výjim kou územ í USA nebo Kanady, pokud pojištěný nebo osoby 
je j zastupující v době úplatného nebo bezúplatného předání 
výrobku za účelem distribuce nebo používání nebo v  době 
převedení vlastnického práva k němu nevěděli ani němu seti vědět 
o skutečnosti, že  se výrobek dostane mimo oblast územní platnosti 
p o jištěn i Tím  není dotčen č i 6  odst. 2 písm . tó a d Z P P  P-60Q/14.

Pro vyloučeni pochybností se dále ujednává, že pojištění 
odpovědností, za újmu způsobenou vadou vykonané p rán ; která 
se projeví po jejím  předání, je-li sjednáno, se  vztahuje i  na újmu 
vzniklou mimo oblast územ ní p latnosti pojištěn í s  výjimkou územ í 
USA nebo Kanady; pokud pojištěný nebo osoby je j zastupující v  době 
předání výsledků vykonané práce nevěděli an i nem useli vědět o 
skutečnosti, že se výsledky vykonané práce dostanou m im o oblast 
územ ní p latnosti pojištění. T ím  není dotčen ČL 6  od st 3) písm . b) 
a 0  ZPP P-600/14.

Článek 43
Újm a způsobená m ajetkově propojeným  subjektům

Odchylně od čL 2 odst. 4 ) písm . c) ZPP P-600/14 se pojištění 
odpovědnosti za újmu, je-li sjednáno; vztahuje i  na povinnost 
nahradit újmu, je jíž  náhradu je  pojištěný povinen poskytnout 
právnické osobě; se  kterou je majetkově propojen.

Článek 4 4
Č istě  finančn í škody

Nad rámec ČL 1 ZPP P-600/14 se pojištěn í odpovědnosti za újmu, 
je-li sjednáno, vztahuje také na právním předpisem  stanovenou 
povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu, kterou 
se pro účely tohoto pojištěni rozum í škoda, která vznikla jiném u 
jinak, než jako:
► škoda na věd , kterou se rozum í škoda způsobená na hmotně věd  

jejím  poškozením, zničením  nebo ztrátou,
► škoda na živém  zv ířeti způsobená jeho usmrcením, ztrátou nebo 

zraněním,
► následná finanční škoda vzniklá jako přím ý důsledek újmy na životě 

nebo zdraví člověka, škody na věci nebo škody na zv íře ti

Kromě výluk vztahujících se na pojištěn í odpovědnosti za újmu 
uvedených v pojistné sm louvě pojistných podmínkách nebo 
sm luvních ujednáních vztahujících se k pojištění, se pojištění dále 
nevztahuje na povinnost nahradit čistou finanční škodu způsobenou:
a) vadou výrobku,* na povinnost nahradit čistou finanční škodu 

způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím  
předání, se pojištění vztahuje pouze za předpokladu, že je  základní 
pojištění odpovědnosti za újmu sjednáno v  rozsahu zahrnujícím
i  odpovědnost za újmu způsobenou vadou práce po předání,

b) nesplněním  nebo prodlením se splněním  sm luvní povinnosti, 
nedodržením lhůt nebo term ínů, s  výjim kou Ihůt stanovených 
právním předpisem , soudem nebo jiným  orgánem veřejné m oci,

0  poskytováním software nebo hardware; činností související 
se zpracováním  a poskytováním dat a inform aci, službam i 
databank, správou s ít í, racionalizací nebo autom atizací,

d) výsledky projektové, konstrukční, zkušební, analytické, testovací,

kontrolní, rev izn í poradenské, konzultační, účetní, p lánovací 
výzkumné, překladatelské, zprostředkovatelské, jakékoli duševní 
tvůrčí činnosti a činnosti spočívající v zastupováni

e) výkonem funkce člena statutárního nebo dozorčího orgánu, funkce 
správce majetku nebo likvidátora,

f) v souvislosti s jakoukoli finanční č í platební transakci, včetně 
obchodováni s cenným i papíry,

g) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastn ictví 
Crtapř. práv na patent, práv z ochranných známek a průmyslových 
vzorů, práv na ochranu obchodní firm y a označení původu; 
autorských práv),

h) schodkem na finančních hodnotách, zpronevěrou,
0  porušením  povinnosti m lčenlivosti
j) nedodržením rozpočtu, kalkulace, smluvně stanovených nákladů 

nebo jiných parametrů zadaných objednatelem ,
k) vadou typového projektu za druhou nebo další Škodu; pro účely 

tohoto pojištění se typovým projektem rozum í projekt, který je  
pojištěným  opakovaně používán v nezměněné podobě,

0  vědomou nedbalostí; pro účely tohoto p o jištěn í se škodou 
způsobenou vědomou nedbalostí rozum í škoda, která byla 
způsobena jednáním  nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že 
může způsobit škodlivý následek, ale bez přim ěřených důvodů 
spoléhal že je j nezpůsobí.

P o jistite l je  povinen poskytnout pojistné plnění z p o jištěn í 
odpovědnosti za čistou  finanční škodu pouze za předpokladu, že jsou 
současně splněny následující podmínky:
a) skutečnost, která byla příčinou vzniku čisté  finanční škody, nastala 

po dni počátku tohoto pojištěni odpovědnosti za čistou  finanční 
škodu,

b) nárok na náhradu čisté  finanční škody byl p ro ti pojištěném u  
poprvé písem ně ijila tn ěn  v době trvání tohoto p o jištěn í 
odpovědnosti za čistou finanční škodu,

0  pojištěný uplatnil nárok na plnění proti p o jistite li do 6 0  dn í 
po zániku tohoto pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu.

P o jistite l poskytne pojistné plněni z pojištění odpovědnosti 
za čistou finanční škodu také z pojistných událostí vzniklých 
v  důsledku příčiny, která nastala v době trván i po jištěn í 
odpovědnosti za čistou  finanční škodu sjednaného u p o jistite le  
uvedeného v  této pojistné smlouvě pojistnou smlouvou (případně 
více na sebe navazujícím i pojistným i sm louvam i), bezprostředně 
předcházejtdCmO této pojistné smlouvě (podm ínkou je  nepřetržitě  
trvání pojištění).

Z  pojistných událostí z pojištěn i odpovědnosti za čisto u  finanční 
škodu vzniklých v důsledku právních skutečnosti, které nastaly přede 
dnem počátku p ojištěn i odpovědnosti za čistou finanční Škodu 
dle této pojistné smlouvy; však p o jistite l neposkytne pojistné p lnění 
v  rozsahu větším , než jaký odpovídá rozsahu p ojištěn í odpovědnosti 
za čistou finanční škodu sjednanému pojistnou sm louvou platnou 
a účinnou v  době vzniku příčiny škody.

Z pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu poskytne 
p o jistite l z jedné pojistné události a současně ze všech pojistných  
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku pojistné 
plnění maximálně do sublim itu  ve vý ši 1 0  %  z  Um itai po jistn ého  
p lnění sjednaného pro základní p o jištěn í odpovědnosti xa újm u.

Článek 45
Vada výrobku -  m ontáž, demontáž

Odchylně od čL 3 od st ¡0 písm . f) a nad rám ec čL 1 o d st 2 ) až 7)
ZPP P-600/14 se po jištěn í odpovědnosti za újmu způsobenou 
vadou výrobku, je -li sjednáno, vztahuje i  na právním  předpisem  
stanovenou povinnost pojištěného nahradit škodu sp očívající 
v nákladech na odstraněni demontáž, vyjm utí nebo uvolnění 
(dále jen .demontáž*) vadného výrobku (včetně nákladů na dem ontáž 
stavebních dílů, pokud je  nezbytná k provedení dem ontáže vadného 
výrobku) a v nákladech na montáž, připevnění nebo osazení 
(dále jen .m ontáž*) bezvadného výrobku výměnou za odstraněný 
vadný výrobek (včetně nákladů na opětovnou m ontáž stavebních  
dílů , které m usely být demontovány za účelem  dem ontáže 
vadného výrobku), pokud takové náklady vynaložila osoba odlišná 
od pojištěného.

Pojištěn í se vztahuje pouze na odpovědnost za škodu vzniklou
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v příčinné souvislosti s vadou dodaného výrobku. Pojištění se však 
nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou v důsledku vadně 
provedené montáže, připevnění nebo osazeni výrobku.
Pojištěn í se dále nevztahuje na případ, kdy vadnost dodaného 
výrobku byla zjištěna p ři výstupní kontrole u pojištěného, anebo 
p ří této výstupní kontrole mohla být zjištěna, pokud by tato kontrola 
byla řádně provedena.

P o jistite l dále nehradí újmu vzniklou poškozenému tím , že m usel 
zap latit za dodaný vadný výrobek nebo za bezvadný výrobek určený 
k výměně za vadný výrobek.

Pojištěn i se nevztahuje ani na povinnost nahradit náklady 
na jakoukoli přepravu realizovanou v souvislosti s dem ontáží 
vadného výrobku č i m ontáží bezvadného výrobku ve smyslu tohoto 
článku.

Pojištěn i se dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou 
jakým koli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastn ictví (např. práv na patent, práv z  ochranných známek 
a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firm y a označení 
původu, práv autorských a práv s nim i souvisejících).

Z  p o jištěn i úhrady nákladů na demontáž a montáž poskytne 
p o jistite l pojistné plnění do výše sjednaného lim itu  pojistného 
plnění pra pojištěn í odpovědnosti za újmu, maximálně však do výše 
2 0 0  0 0 0  Kč z jedné pojistné události a současně v  souhrnu ze všech 
pojistných událostí nastalých v  průběhu jednoho pojistného roku, 
a to v rám ci lim itu  pojistného plnění sjedhaného pro základní 
pojištění odpovědnosti za újmu (sublim ít)

Článek 4 6
Vada výrobku -  spojeni, sm ísení

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, 
je-li sjednáno, se odchylně od ČL 3 odst. 2) pfsm. cO ZPP P-600/14 
vztahuje také na odpovědnost za újmu vzniklou spojením  nebo 
sm ísením  vadného výrobku s jinou v ě d a  za újmu vzniklou dalším  
zpracováním nebo opracováním vadného výrobku i  v  případě, 
kdy tato újma nebyla způsobena konečnému uživateli vlastnostm i 
takto vzniklé věci. Z pojištění v  tom to rozšířeném  rozsahu poskytne 
p o jistite l pojistné plnění do výše sjednaného lim itu  pojistného 
plnění pro pojištění odpovětkiosti za újm u, maximálně však 
v souhrnu do výše 5 0 0 0  OOO KE ze všech pojistných událostí 
nastalých v  průběhu jednoho pojistného roku v  rám ci lim itu  
pojistného plnění sjednaného pro záklarkií p ojištěn í odpovědnosti 
za újmu (sublim it).

Článek 47
č in n o sti nezapsané v obchodním rejstříku

Pojištěni odpovědnosti za újmo, je -li sjednáno, se vztahuje 
i  na odpovědnost za újmu způsobenou v  souvislosti s  činnostm i 
neuvedenými výslovně v dokumentech vym ezujících předmět 
činnosti pojištěného, na něž se pojistná smlouva odkazuje, pouze 
však za současného splněni následujících předpokladů: 
a) pojištěný je v  době vzniku škodně události oprávněn

k provozováni příslušné Činností na základě obecně závazných 
právních předpisů,

h) odpovědnost za újmu způsobenou v  souvislosti s příslušnou 
činnosti není z  pojištěn i vyloučena pojistnou smlouvou, včetně 
pojistných podmínek a zvláštních ujednání tvořících  je jí nedílnou 
součást,

c) provozování příslušné čin n osti pojištěným  nepředstavuje 
podstatné zvýšení pojistného rizika ve srovnáni s  pojistným  
rizikem  spojeným s provozováním činností výslovně uvedených 
v dokumentech vym ezujících předmět činnosti pojištěného,
na něž se pojistná smlouva odkazuje,

d) podíl příjm ů z příslušné činnosti na celkovém obratu pojištěného 
nepřesahuje 5% .

Článek 4 8
Odpovědnost podle právního řádu nad rám ec územ ní p latnosti

Bez ohledu na jakákoliv jin á  ujednáni zn í čL 6  odst. 3) písm . c),
o d st 2) písm . h  a o d st 3) písm . á  ZPP P-60Q A4 následovně:
jc) pojištěný za újmu odpovídá pode právního řádů jakéhokoliv státu

světa vyjma Spojených států am erických a/nebo Kanady 

Článek 49
Posunuti počátku běhu prom lčecí lhůty

)e-li šetření p o jistite le závislé na výsledku fi2eni před orgánem 
veřejné m oci (zejména občanskoprávního nebo trestního soudního 
řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo rozhodčího 
řízení, počne u práva na pojistné plnění z pojištěn i odpovědnosti 
za újmu prom lčecí lhůta běžet nejdříve dnem právní moci rozhodnutí 
v tácovém  řízen í. To však neplatí v  případě, že pojištěný ve sm yslu 
čL 4  od st 1) písm . a) ZPP P-600/14 bez zbytečného odkladu 
neoznám il p o jistite li, že poškozený proti němu uplatnil právo 
na náhradu újmy.

Článek 50
Vada výrobku -  základní softw are

Za součást výrobku se považuje také nahraný základní softw are nebo 
operační systém  (vč. základních datX který dodal pojištěný společně 
s výrobkem.

Článek 51
Odpovědnost z v lastn ictv í /  držby nebo jiného oprávněného uživán l 
nem ovitosti

Pojištění odpovědnosti za újmu, je -li sjednáno, se nad rámec 
ČL 1 od st 6) ZPP P-600/14 vztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit újmu vyplývající z  vlastn ictví nebo držby těch nem ovitostí 
(vč. pozemků k nim  p říslu šn ících ), které:
a) slouží k výkonu činnosti, pro kterou je  touto pojistnou snlouvou  

sjednáno pojištěni, nebo
b) jsou v  době vzniku škodné události z  pojištěni odpovědnosti 

za újmu sjednaného touto pojistnou smlouvou majetkově 
pojištěny touto pojistnou smlouvou proti Živelním  pojistným  
nebezpečím .

Na povinnost nahradit újmu vyplývajíc! z jiného oprávněného 
užíváni nem ovitosti (např. na základě nájem ní smlouvy) se p o jištěn í 
v souladu s čl. 1 o d st 6) ZPP P -600A 4 vztahuje pouze v  případě, 
že se jedná o nem ovitost sloužící k výkonu činnosti, pro kterou 
je touto pojistnou smlouvou sjednáno p o jištěn i

Článek 52 
Použité osoby

Pro vyloučeni pochybnosti a při zachování všech výluk se ujediáwá, 
že se pojištění odpovědnosti za újmu, je -li sjednáno, vztahuje 
i  na právním předpisem  stanovenou povinnost pojištěného 
nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (¡újmu na jm ění) 
uvedenou v  čl. 1 ZPP P-60QA4, za předpokladu, že  byla způsobena 
jiném u zmocněncem, zaměstnancem nebo jiným  pomocníkem  
použitým  pojištěným  v souvislosti s činnosti nebo vztahem  
pojištěného, pro které je  pojistnou smlouvou sjednáno p o jištěn i 
Tim  není dotčeno ustanoveni $  2914 věty druhé a $  2917 
občanského zákoníku.

Článek 53
Odpovědnost za subdodávky

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, 
že se pojištění odpovědnosti 2a újmu, je -li sjednáno, vztahuje 
i  na právním předpisem  stanovenou povinnost pojištěného nahradit 
nemajetkovou újmu nebo škodu (újm u na jm ění) uvedenou v  čL 1 
ZPP P -600A 4 v případech, kdy pojištěný plní závazek/sm luvní 
povinnost pom ocí jin é osoby a odpovídá dndié sm luvní straně 
ve sm yslu §  1935 občanského zákoníku tak, jako by p ln il sám. Tim  
není dotčeno ustanovení 5 2917 občanského zákoníku.
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ČÁST 7 ODCHYLNÉ ZPŮSOBY ZABEZPEČENÍ

Tato část smluvních ujednání odchylná definuje požadavky na předepsané způsoby zabezpečení pojištěných předmětů vůči krádeži s překonáním překážky

Tato sm luvní ujediám  nenahrazují Dodatkové pojistné podmínky DPP P-205/1A, pouze je se od nich v určitých tabulkách odchylují Společná ustanovení uwdená 

v článcích 1 až k ,  předepsané způsoby zabezpečeni uvedené v článcích 8  a 9 a výklady pojmů dle článku 10 zůstávají v platnosti.

Odchylně od DPP P-205/L4 se ujednává předepsaný způsob zabezpečeni movitých předmětů (mimo cenné předměty a finanční prostředky) uložených v uzavřeném 

prostoru typu A. C nebo D, a to ve znění

Kód Limit pojistného 
plněni (Kč)

Požadovaný další minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

Prvek zabezpečeni Kvalita prvku zabezpečeni

í dáte ngpwlfftuvdno 

[ Dwře [pin*
I ~w‘  - -■ J__u  ( . ■ *  -«---»----L -[ a m g w n  ► m im y  zarocs neoo
F j ► heapečnostní visecí zámek nebo
| I ► zámek s b a y t t u m í tytindrfckvuvtogfcou

[ Dveře

|  Zhnek dveří 5 p. « tn ijiJ iit lB Í njoftw i» tpftpaFmtwŤmím
► záuwhsbegpeEimstMqUrdríttouvto&ouaaoučasnéuLcvIatgfadfnnlřnfntfff 

nebo funkční miňte nebo
► dva heipeřimetní v f ir f  ikeky

f --»-»- - * i  i1 npsw M ppcBf i zabezpečení pm tteofdtčfatí dveří $ pfechouutt&než6 0 0 on*

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
l * *  ........... ....................................... ..

i i n i w n ► zauKx s  w ijv it iiw e  ty n m m w  w w w  i  M zpecw m m i im e m  eooo
► rfnm hfhuptfnntfdqjtindrtdm aytoBteu a souhrn*obevhakuhdfceiftAmra

* - • »-■ — im M N n n w M p Q
► dua hťq»ečnortn( vised z*wfcy

I PZI5<dRweEZS) IZCsprostorovouochraniwsvyvedenímpqpUchovéhosignJhmehistlidkýlteLČ 1 
nebo m  ém  mofclW telefony fwmgtr vyzvánění.

Pro limity pojistného plnění nad 500 0 00  Kč platí předepsané způsoby zabezpečení uvedené v DPP P-205/14 tabulkách č. 1, £  3 nebo £ 4 v závislosti na typu 

uzavřeného prostoru, ve kterém jsou pojištěné předměty umístěny.
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Odchylně od DPP P-205A4 se ujednáuá předepsaný způsob zabezpečeni movitých předmětů (mimo cenné předměty a finanční prostředky) uložených v  uzs vřeném

prostoru typu B; a to ve zněni:

Limit pojistného I  Požadovaný další minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 
plněni (Kč)

I  Prvek zabezpečeni I  Kvalita prvku zabezpečení

do SO 000

do 100 000

do 300 000

dále nespecifikováno

Dveře plné

Zámek dveří . ► áfaUýotbo
[ ► beqtečnasiní visací nebo 
i ► zhnek s bezpečnostní cylindrickou vínftau

Dveře p W
f íV

ZánádveN ► zámek s  bezpečnostní cylindrickou violkou a bezpečnostním kováním nebo
' ► zámek s  bezpečnostní eytiedridíouvto&ou a současně otariratelniiunloCeíeiřg neboftwtoč 

: rek*» nebo
, ► dva bezpečnostní visad zámky

i Prosklené plochy ' id bnrpečená prosklených č istí ohm, dveřčaýii^technlcfcýdiotiKtrůsphKhDověBá « 1 6 0 0 oni1

| Zámek dveří

i
il

[ ► zám ks bezpečnostní cytiadrickeu violkou a bezpečnostním kováním nebo 
► zámek sb«pe6K»toicyflediitk nu irfo&oua současně o tevín*eb iifu *M m iaeeb ohe*Z d  

rekta nebo
1 ► ow  M p iu io iiw  visací zamey

P Z I$ tft* E Z 9 fSOS$ prostorovou odranou s vyvedoikn poplachového dpiálu na akustický hlásič nebo m cka 
| mckáknítzkfony formou vyzváněnt

Pro lim ity pojistného plnění nad 300 0 0 0  KČ platí předepsané způsoby zabezpečení uvedené v DPP P-205/U  tabulce L 1

Odchylně od DPP P-2Q5/1A, č i 6, ta buky £ 5 , se ujednává odchylný způsob zabezpečení movitých předmětů, kromě předmětů uvedených v ZPP P-200/H , &  1, o d st 6) 

písm. d), uložených mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství ve znění:

Limit pojistného 
plněni (Kč)

do 150 000 

do 500 000

Požadovaný další minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru

Trvekzabnpê n̂ T̂Tî aUtá̂ vkuTábezpečert

Oplocení 

Zámek vstupů

j Ůplyyií 

pUm dc vstupů

f Ostraha

# |1 M «

► MtŮRklýwbo
► záateksbeapečnaduCcylildrlckouvlcdkaunebo
► bcape&Mstulvfead zámek

výftaXSOoe

I ► zámek sbeapefinostdcylfcKiricfaMxvlo&eu nebo 
» bezpečnostní visací zámek

v edMigpMumd době trváte stř̂ fen volně poW»)tcímháM(Kfm patrn ethe 
tivák střelen Jednočlenn ý  fyrtdmwestrelimie^e 

; kP^octransMstřeknoPZISsprostwovýodwancxis vývodem poptahiébosá{Káhifla dva moUiní 
j telefony formou vyzváněni

Pro lim ity pojistného plnění nad 5 00  0 0 0  Kč platí předepsané způsoby zabezpečení uvedené v DPP P-20^14 tabulce £  S.
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Další požadavky na zabezpečeni finančních prostresBsiii a oersiífrih idožených v uzavřeném prostoru

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném {prostrou typu

Lim it pojistného 
plnéni (Kč)

do S 0 0 0

do 30 0 0 0

do 100 0 0 0

Požadovaný další způsob zabezpečeni proti krádeži s překonáním překážky

Zabezpečeni v mgafHifcfrfa 1 3  J e  S M M O S fll

Zabezpečeni v rozs*«a fcäifa B S e S B B a O S fti a souäea* uloíent ve sd ríiiee.

Zaixzpečerf v rozsahatdda 13 dfcSHMQ5fr7a současné idožení v trezoni nezjištěné knnstrube nebo 6T0

Pro lim ity pojistného plnéni nad 100 0 0 0  Kč platí předepsané zpOscby zabepečení dle DPP P-205/L4 tabulkách 1 6, č, 7 nebo č. 8 v závislosti na typu uzavřeného 

prostoru, ve kterém jsou umístěny

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostrou typu K.

Kód

G1

Limit pojistného 
plnéni (Kč)

do 30 000

Požadovaný další způsob zabezpečeni proti krádeži s překonáním překážky

jTzabezpečnlileUfc KlJeOVP M05/IA a současné utažení w  wáataa

Pro lim ity pojistného plnéni nad 30 0 0 0  Kč platí předepsané způsoby zabezpečeni dle DPP P-20E/14.

9



Pojištění majetku a odpovědnosti podnikatelů
Informační dokument o pojistném produktu

Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Společnost: Kooperativa pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group 
IČO. 47116617 
Česká republika

Produkt: TREND

Tento dokument poskytuje pouze základní informace o uvedeném pojistném produktu. Úplné předsmluvní a smluvní informace 
o vašem konkrétním pojištění naleznete v pojistné smlouvě a dalších dokumentech v ní uvedených. Pozorně si je prosím přečtěte.

O jaký druh pojištění se jedná?
Pojištění nemovitého a movitého majetku Vaší živnosti - obchodu, hotelu, penzionu, řemesla i  výroby a odpovědnosti 
za újmu vzniklou jinému v souvislosti s Vaší činností, včetně újmy způsobené vadou výrobku a vadou práce po předám.

/ A Y
J

Co je pojištěno?
✓  Nemovitý majetek (budovy včetně 

příslušenství, ostatní stavby, stavební součásti 
a příslušenství vybudované na cizí budově)

✓  movitý majetek (zásoby, vlastní movité 
zařízeni a vybavení, cizí předměty užívané, cizí 
předměty převzaté, cenné předměty a finanční 
prostředky, věci umělecké, historické nebo 
sběratelské hodnoty, dokumentace)

a škody na něm způsobené
✓  živelní událostí,

včetně připojištěni na atmosférické srážky, 
vodné-stočné, nepřímý úder blesku, únik vody 
z akvária

✓  odcizením
✓  vandalismem, včetně sprejerů
✓  poškozením, rozbitím skla
✓  loupeží přepravovaných peněz nebo cenin
✓  poškozením, odcizením věcí během silniční 

dopravy
✓  poškozením, zničením stroje
✓  poškozením, zničením elektronického zařízeni
✓  přerušením provozu.

✓  Pojištěni odpovědností za újmu vzniklou 
jinému v souvislostí s Vaši činností, včetně 
újmy způsobené vadou výrobců a vadou práce 
po předáni a následné finanční škody

s připojištěním
• nemajetkové újmy
* škody na cizí věcí převzaté nebo užívané
• Škody způsobené provozem pracovního 

stroje
* nákladů zdravotní pojištovny.

Přesný rozsah vámi sjednaného pojištění naleznete 
v platné pojistné smlouvě.

£ 1
Na co se pojištění nevztahuje?

X  pozemky, rostliny, porosty, povrchové 
a podzemní vody, ložiska nerostů 

X  plavidla, letadla, kolejová vozidla 

X  vzorky, názorné modely, prototypy 
X  zásoby sena nebo slámy a nemovitosti, v nichž 

jsou uloženy
X  válečné události, stávky, teroristické akty 

včetně chemických nebo biologických 
kontaminací

X  zásah státní moct nebo veřejné správy 
X  působeni jaderné energie 
X  na škodu způsobenou úmyslně pojištěným, 

pojistnikem, oprávněnou osobou nebo jinou 
osobou z podnětu některého z nich

Přesné zněni výluk si prosím pozorně přečtěte v platné 
pojistné smlouvě.

Existu jí nějaká omezeni v pojistném  
kryti?

! maximální výše pojistného plnění pro movitý 
a nemovitý majetek je dána sjednanou pojistnou 
hodnotou věci (pojistnou částkou, limitem 
pojistného plnění)

! maximální výše pojistného plnění pro pojištěni 
odpovědnosti za újmu je dána sjednaným 
limitem pojistného plněni 

! pojištěný se podílí na pojistném plnění 
dohodnutou spoluúčasti

I škody způsobené povodní nejsou kryty po dobu 
10 dnů od sjednáni pojištěni 

! sníženi pojistného plnění při nedodržení 
způsobu zabezpečení věd při krádeží

Přesné zněni limitů a omezení sl prosím pozorně přečtěte 
v platné pojistné smlouvě.



Kde se m  mne vztahuje pojistné krytí?
✓  Pojištění majetku - na místě pojištění uvedeném v pojistné smlouvě v rámci území České republiky.
✓  Pojištění odpovědnosti za újmu - volitelná územní platnost pojištění

* Česká republika
* Česká republika a sousední státy
* Evropa
* celý svět vyjma USA a Kanady.

J N

Jaké mám povinnosti?

— Plně a pravdivě informovat o pojišťovaném riziku před i po dobu platnosti smlouvy.
— Dbát, aby škoda nenastala, učinit opatření ke zmírněni následků škodné události, která již nastala.
— Neodkladně nahlásit škodu pojištovně.
— Spolupracovat s pojišťovnou při určení výše škody.

Kdy a jak provádět platby?
Běžné pojistné je splatné prvním dnem pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku pojištění, není-li 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak.
Pojistné lze platit zejména převodem z bankovního účtu (příkaz k úhradě, trvalý příkaz nebo souhlas s inkasem -  
SINK), poštovní poukázkou, prostřednictvím SIPO nebo platebních terminálů a bankomatů bank, s nimiž máme 
uzavřenou dohodu o tomto způsobu placení pojistného (jejich seznam zveřejňujeme na svých webových stránkách 
www.koop.cz), neni-li pojistnou smlouvou některý způsob vyloučen.

Kdy pojistné kryti začíná a končí?
Začíná dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končí dnem uvedeným v pojistné smlouvě 
jako konec pojištěni

)ak mohu smlouvu vypovědět?
Písemnou výpovědí doručenou
- do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy, pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby
- nejméně šest týdnů před koncem pojistného období; pojištění zanikne posledním dnem daného pojistného 

období
- do tři měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojišťovně; pojištění zanikne uplynutím měsíční 

výpovědní doby.
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